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Read through carefully and understand these instructions before use.

1. Specific safety rules for drill hammers

*Working safely with this machine is possible only when the operating and safety
information are read completely and the instructions contained therein are strictly
followed.

*In addition, the general safety notes in the enclosed booklet must be observed.
*Before using for the first time, ask for a practical demonstration.

*To prevent damage to hearing, wear hearing protection.

*Wear safety glasses.

*For long hair, wear hair protection.

*Work only with close-fitting clothes.

*Dust produced while working can be detrimental to health, inflammable or explosive.
Suitable protection measures are required.

Examples: Some dusts are considered to be carcinogenic. Use suitable dust/chip
extraction and wear a dust protection mask.

eLight metal dust can burn or explode. Always keep the work place clean since material
mixtures are especially dangerous.

«If the cable is damaged or cut through while working, do not touch the cable but
immediately pull the power plug. Never use the machine with a damaged cable.
eConnect machines that are used in the open via a residual current device (RCD) with

an actuating current of 30 mA maximum. Do not operate the machine in rain or moisture.

*Always direct the cable to the rear away from the machine.

*Use suitable detectors to find hidden utility lines or call the local utility company for
assistance. Contact with electric lines can lead to fire or electrical shock. Damaging a
gas line can result in an explosion. Penetrating a water pipe will cause property damage
or an electrical shock.

*Operate the machine only with the auxiliary handle 11.

*Secure the work piece. A work piece held with clamping devices or in a vise is more
secure than when held by hand.

+Place the machine on the nut/screw only when switched off.

*Be careful when screwing in long screws; danger of sliding off.

*When working, always hold the machine firmly with both hands and provide for a
secure stance.

*Always switch the machine off and wait until it has come to a standstill before placing
it down.

*Never allow children to use the machine.

eIt is able to ensure perfect functioning of the machine only if the original accessories
intended for it are used.

Overload Clutch: If the drill bit becomes jammed or caught, the drive to the drill spindle
is interrupted. Because of the forces that occur as a result, always hold the machine
securely with both hands and take a firm stance.

2. Function
Product specifications
Model RH2601
Power 800W
Rated Voltage/Frequency 220-240V ~ 50Hz
Impact energy 3.2)
No-load speed 0-1150 rpm
Max impact rate 0-4000 bpm
Max drilling miameter: Concrete 26mm
Wood 68mm
Steel 13mm
Clamping system: SDS PLUS with
Velcro strap

The specifications apply for the rated voltage of [U] 110/220/230/240V. For lower
voltages and with models for specific countries, the specifications can vary.

Please take note of the order number of your machine since the trade name of the
individual machines can vary.

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 50 144.2
The A-weighted noise levels of the tool are typically:3
Sound pressure level: 91 dB(A);4

Sound power level: 104 dB(A).5

Wear ear protection!

The weighted acceleration is typically 12 m/s2

Intended Use

2-26 E/RE

These machines are intended for hammer drilling in concrete, brick and stone. They are
likewise suitable for drilling without impact in wood, metal, ceramic and plastic.

Machines with electronic control and right/left rotation are also suitable for screw
driving and thread cutting.

2-26 DE/DRE/DFR

These machines are intended for hammer drilling in concrete, brick and stone as well
as for light chiseling work. They are also suitable for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

Machines with electronic control and right/left rotation are also suitable for screw
driving and thread cutting.

Product Components

Please present the fold-out page with the illustration of the unit and leave it open while
you read these operating instructions.

The numbering of the components refers to the illustration of the machine on the
graphic page.

1.Quick change keyless chuck (2-26 DFR)

2.5DS-plus quick change drill chuck (2-26 DFR)

3.Tool holder (SDS-plus)

4.Dust protection cap

5.Locking sleeve

6.Quick change drill chuck locking ring (2-26 DFR)
7.Right/Left rotation switch (2-26 RE/DRE/DFR)

8.Locking button

9.0n/Off switch with speed control function

10.Unlocking button

11.0perational mode selection switch

12.Button on the auxiliary handle

13.Depth stop

14.Auxiliary handle

15.Screw for drill chuck*

16.Drill chuck*

17.5DS-plus adaptor for drill chuck*

18.Assembled drill chuck*

19.Drill chuck receptacle (2-26 DFR)

20.Front sleeve of the quick change keyless chuck (2-26 DFR)
21.Holding ring of the quick change keyless chuck (2-26 DFR)
22.Clamping screw of the dust extraction attachment*
23.Depth stop of the dust extraction attachment*
24.Telescope tube of the dust extraction attachment*
25.Winged screw of the dust extraction attachment*
26.Guide tube of the dust extraction attachment*
27.Universal holder for screwdriver bits*

* Not all the accessories illustrated or described are included in standard delivery.

3. OPERATING INSTRUCTIONS

Auxiliary Handle (see Fig. A)

Operate the machine only with the auxiliary handle 14. By rotating the auxiliary handle
14 to a comfortable position, a fatigue-free and therefore safe working position can be
achieved.

Loosen the auxiliary handle 14 in the counter-clockwise direction and adjust the handle
to the desired working position. Ensure that the clamping band of the auxiliary handle is
located in the groove intended for it in the housing.

Then retighten the auxiliary handle 14 by turning in the clockwise direction.

Inserting/Replacing the Drill Chuck (2-26 E/RE/DE/DFR)

Inserting the Drill Chuck for Working with Tools without SDS-plus (see Fig. B)

To work with tools without SDS-plus (e.g., drills with cylindrical shafts), a suitable drill
chuck must be used.

Screw the SDS-plus adaptor 17 (accessory) into the ring gear drill chuck 16. Secure the
drill chuck with the screw 15.

Clean the adapter shaft and lightly grease the insertion end before inserting.

Insert the shaft of the assembled drill chuck 18 with a twisting motion into the tool
holder 3 until it can be heard to lock.

The adapter shaft locks itself. Check the locking by pulling on the drill chuck.

Removing the Drill Chuck
To remove the drill chuck 18, pull the locking sleeve 5 to the rear, hold in this position
and remove the drill chuck from the tool holder.

Selecting Drill Chucks and Tools

For hammer drilling and chiseling, SDS-plus tools are required that are inserted in a
SDS-plus drill chuck.

For drilling in steel or wood, for screw driving and for thread cutting, tools without
SDS-plus are used (for example, drills with cylindrical shafts). For these tools, a quick
change keyless or a ring gear drill chuck is required.

Do not use tools without SDS-plus for hammer drilling or chiseling! Tools without
SDS-plus and their drill chucks are damaged by hammer drilling or chiseling.

2-26 DFR: The SDS-plus quick change drill chuck can be easily replaced with the keyless
drill chuck provided.



2-26 DFR

Removing the Quick Change Drill Chuck (see Fig. C)

Pull the quick change drill chuck locking ring 6 to the rear (a), hold it in this position and
remove the quick change drill chuck from the drill chuck receptacle (b).

Protect the quick change drill chuck from becoming soiled after removing.

Attaching the Quick Change Drill Chuck (see Fig. D)

Clean the quick change drill chuck before inserting and lightly grease the insertion end.
Take hold of the quick change drill chuck with the complete hand. Slide the quick change
drill chuck in a twisting manner onto the drill chuck receptacle 19 until a latching sound
can be distinctly heard.

The quick change drill chuck locks itself. Check the locking by pulling on the quick change
drill chuck.

Inserting/Replacing the Tool
Take care when changing tools that the dust protection cap 4 is not damaged.

SDS-plus Tools

The SDS-plus tool is designed to be freely movable. This causes eccentricity when the
machine is not loaded. However, the drill automatically centers itself during operation.
This does not affect drilling precision.

Inserting a SDS-plus Tool (see Fig. E)

GBH 2-26 DFR: Place on the SDS-plus quick change drill chuck 2 (see Attaching the Quick
Change Drill Chuck).

Clean the tool before inserting and lightly grease the insertion end.

Insert the tool with a twisting motion into the tool holder 3 until it locks.

The tool locks itself. Check the locking by pulling on the tool.

Removing SDS-plus Tools (see Fig. F)
Pull the locking sleeve 5 to the rear (a), hold it in this position and remove the tool from
the tool holder (b).

Tools without SDS-plus (2-26 E/RE/DE/DFR)
Do not use tools without SDS-plus for hammer drilling or chiseling! Tools without SDS-plus
and their drill chucks are damaged by hammer drilling or chiseling.

Inserting the Tool

Place on the ring gear drill chuck 18 (accessory) (see Inserting the Drill Chuck for Working
with Tools without SDS-plus).

Turn the sleeve of the ring gear drill chuck in the counter-clockwise direction until the
tool holder is open wide enough. Insert the tool in the middle of the tool holder and
clamp with the drill chuck key uniformly in all three holes.

Tool Removal

Turn the sleeve of the ring gear drill chuck with the aid of the drill chuck key in the
counter-clockwise direction until the tool can be removed.

Tools without SDS-plus (GBH 2-26 DFR)

Do not use tools without SDS-plus for hammer drilling or chiseling! Tools without
SDS-plus and their drill chucks are damaged by hammer drilling or chiseling.

Inserting the Tool (see Fig. G)

Place on the quick change keyless drill chuck 1 (see Inserting the Quick Change Drill
Chuck).

Hold the holding ring 21 of the quick change keyless drill chuck fixed. Open the tool
holder 3 wide enough by turning the front sleeve 20 so that the tool can be inserted.
Continue holding the holding ring 21 fixed and turn the front sleeve 20 in the direction of
the arrow until a ratcheting sound can be distinctly heard.

Check the firm seating by pulling on the tool.

Note: After opening the tool holder to the stop, the ratcheting noise can be audible at
the subsequent closing as a result of the functional design and the tool holder does not
close.

In this case, turn the front sleeve 20 once opposite to the direction of the arrow.

The tool holder can then be closed.

Tool Removal (see Fig. H)
Hold the holding ring 21 of the quick change keyless chuck fixed. Open the tool holder
by turning the front sleeve 20 in the direction of the arrow until the tool can be removed.

Setting the Drilling Depth (see Fig. I)

With the depth stop 13, the desired drilling depth t can be set.

Press the button 12 of the auxiliary handle and insert the depth stop into the auxiliary
handle 14 so that the grooved side of the depth stop points downward.

Insert the SDS-plus tool to the stop into the tool holder 3. Otherwise, the freedom of
motion of the SDS tool can lead to an incorrect setting of the drilling depth.

Pull out the depth stop so far that the distance between the drill tip and the tip of the
depth stop corresponds to the desired drilling depth t.

ROTOR

Dust

with the (Extra)
the Dust ion Al (see Fig. K)
For vacuuming dust, a dust extraction attachment (accessory) is required. While drilling,
the dust extraction attachment springs back so that the vacuuming head is always held
against the drilled surface.
Press the button 12 of the auxiliary handle and remove the depth stop 13. Press the
button 12 again and insert the dust extraction attachment from the front into the
auxiliary handle 14.
Connect a vacuum hose (19 mm) to the opening of the dust extraction attachment.
The vacuum cleaner (e.g., GAS ...) must be suitable for the material to be worked.
When vacuuming dry dust that is especially detrimental to health or carcinogenic, use a
special vacuum cleaner.

Setting the Drilling Depth on the Dust Extraction Attachment (see Fig. L)

The desired drilling depth t can also be set with the dust extraction attachment mounted.
Insert the SDS-plus tool to the stop into the tool holder 3. Otherwise, the freedom of
motion of the SDS tool can lead to an incorrect setting of the drilling depth.

Loosen the winged screw 25 on the dust extraction attachment.

Place the machine (without switching on) firmly on the surface to be drilled. The
SDS-plus tool must rest against the surface.

Slide the guide tube 26 of the dust extraction attachment in its holder so that the dust
extraction attachment head rests against the surface to be drilled. Do not slide the guide
tube 26 any further over the telescope tube 24 than necessary so that as large a part as
possible of the scale on the telescope tube 24 remains visible.

Retighten the winged screw 25. Loosen the clamping screw 22 on the depth stop of the
dust extraction attachment.

Slide the depth stop 23 on the telescope tube 24 such that the distance t shown in the
Figure L corresponds to the desired drilling depth (distance between the outer end of
the guide tube 26 and the inner side of the depth stop 23).

Retighten the clamping screw 22 in this position.

Operation

Always use the correct supply voltage! The voltage of the power source must agree with
the value given on the nameplate of the machine. Machines designated for 230 V can
also be operated with 220 V.

Set the Operating Mode

With the operating mode selector switch 11, select the operating mode of the machine.
Change the operating mode only when the machine is switched off! Otherwise, the
machine can be damaged.

To change the operating mode, press the locking button 10 and turn the operating
mode selector switch 11 to the desired position until it can be heard to latch.

For hammer drilling
in concrete and
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Setting the Direction of Rotation (2-26 RE/DRE/DFR)
With the right/left rotation switch 7, the rotational direction of the machine can be
changed.1

Change the direction of rotation only when the machine is switched off!

Otherwise, the machine can be damaged.

Right rotation: Turn the right/left rotation switch on both sides to the stop in the
position&

Left rotation: Turn the right/left rotation switch 7 on both sides to the stop in the
position -

Set the direction of rotation for hammer drilling and chiseling always for right rotation.
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MANUAL DE UTILIZARE

Cititi cu atentie si intelegeti aceste instructiuni inainte de utilizare.

1. Reguli specifice de si ta pentru cit

Utilizarea in siguranta a acestei unelte este posibilda numai dupa citirea integrald a
regulilor de utilizare si de siguranta si dupa respectarea strictd a instructiunilor de

mai jos.

«in plus, trebuie respectate cerintele generale de siguranti din brosura anexata.
«inainte de prima utilizare, solicitati o demonstratie practica.

*Pentru a preveni deteriorarea auzului, purtati protectie auditiva.

*Purtati ochelari de protectie.

eDacd aveti par lung, purtati protectie pentru par.

eLucrati doar in imbracaminte stransa, de dorit, lipita pe corp.

*Praful generat in timpul lucrului poate fi ddunator pentru sanatate, inflamabil sau
exploziv. E necesar sa luati masurile de protectie adecvate.

*Exemple: Unele tipuri de praf sunt considerate cancerigene. Utilizati un dispozitiv de
extractie a prafului/aschiilor si purtati o masca de protectie impotriva prafului.

*Praful provenit din metale usoare poate arde sau exploda. Mentineti intotdeauna
curatenia la locul de munca, deoarece amestecurile de materiale sunt deosebit de
periculoase.

*Dacd in timpul lucrului cablul este deteriorat sau tdiat, nu atingeti cablul. Scoateti
imediat stecherul din priza. Nu utilizati niciodata unealta cu un cablu deteriorat.
*Conectati uneltele utilizate in exterior printr-un dispozitiv de curent rezidual (DCR) cu
un curent de declansare de maximum 30 mA. Nu utilizati unealta in ploaie sau in mediu
umed.

ePlasati intotdeauna cablul la spate, departe de unealta.

e+ Utilizati detectoare adecvate pentru a localiza instalatiile ascunse sau contactati
furnizorul local de retele pentru asistentd. Contactul cu linii electrice poate duce la
incendiu sau electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate provoca o explozie.
Perforarea unei conducte de apa va cauza daune materiale sau soc electric.

eUtilizati unealta numai cu manerul auxiliar 11.

Fixati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispozitive speicale sau intr-o menghina
este mai sigurd decat cea tinutd manual.

*Asezati unealta pe piulitd/surub numai cand este opritd.

*Fiti atenti cand Tnsurubati suruburi lungi; existd pericol de alunecare.
«in timpul lucrului, tineti intotdeauna unealta ferm cu ambele mai
pozitie stabila.

*Opriti intotdeauna unealta si asteptati pana cand aceasta s-a oprit complet inainte de
a o lasa jos.

*Nu permiteti niciodata copiilor sa utilizeze unealta.

eFunctionarea optima a uneltei poate fi asiguratd doar daca se utilizeaza accesoriile
originale, concepute pentru ea.

Cuplajul de suprasarcina: Daca burghiul se blocheaza sau se prinde, transmisia la
arborele burghiului este intrerupta. Datoritd fortelor care rezult, tineti intotdeauna
unealta in siguranta cu ambele maini si mentineti o pozitie stabila.

i asigurati-vd o

2. Specificatii tehnice

Model RH2601

Putere 800W

Tensiune / Frecventa 220-240V ~ 50Hz

Energie de impact 3.2)

Turatie fara sarcina 0-1150 rpm

Rata maxima de percutie 0-4000 bpm

Diametru maxim Beton 26 mm

de gaurire Lemn 68 mm
Otel 13 mm

Sistem prindere SDS PlusCu curea Velcro

Specificatiile sunt valabile pentru tensiunea nominala de [U] 110/220/230/240 V.

Pentru tensiuni mai mici si pentru modelele destinate pentru anumite tari, specificatiile
pot varia.

Va rugdm sa notati numarul de comanda al uneltei dumneavoastra, deoarece denumirea
comerciald a uneltelor procurate poate varia.

Informatii privind zgomotul si vibratiile

Valorile mésurate au fost determinate conform EN 50 144.2.
Nivelurile de zgomot masurat A ale uneltei sunt:

Nivelul presiunii sonore: 91 dB(A);4

Nivelul puterii sonore: 104 dB(A).5

Purtati protectie auditiva!

Nivelul de acceleratie masurata este de obicei 12 m/s2.

Domeniul de utilizare

2-26 E/RE

Aceste unelte sunt concepute pentru gdurirea cu impact in beton, cardamida si piatra.
De asemenea, acestea pot fi utilizate pentru gaurirea fara impact in lemn, metal,
ceramicd i material plastic.

Uneltele cu control electronic si rotatie dreapta/stanga pot fi de asemenea utilizate
pentru ingurubare si filetare.

2-26 DE/DRE/DFR

Aceste unelte sunt concepute pentru gdurirea cu impact in beton, cardamida si piatra,
precum si pentru lucréri usoare de daltuire. De asemenea, acestea pot fi utilizate pentru
gaurirea fard impact in lemn, metal, ceramica si material plastic.

Uneltele cu control electronic si rotatie dreapta/stanga pot fi de asemenea utilizate
pentru insurubare si filetare.

Componentele Produsului

Va rugam sd deschideti pagina cu imaginea uneltei si sa o mentineti deschisa in timp ce
cititi aceste instructiuni de utilizare.

Lista componentelor corespunde imaginii uneltei de pe pagina grafica.
1.Mandrind rapida fara cheie, interschimbabila (2-26 DFR)

2.Mandrina interschimbabild SDS-plus (2-26 DFR)

3.Sistem de fixare a accesoriului (SDS-plus)

4.Capac de protectie impotriva prafului

5.Manson de blocare

6.Inel de blocare al mandrinei interschimbabile (2-26 DFR)
7.Comutator de rotatie dreapta/stanga (2-26 RE/DRE/DFR)

8.Buton de blocare

9.Comutator Pornit/Oprit cu functie de reglare a turatiei

10.Buton de deblocare

11.Comutator de selectare a regimului de lucru

12.Buton de pe manerul auxiliar

13.Limitator de adéncime

14.Maner auxiliar

15.Surub pentru mandrina*

16.Mandrina de burghiu*

17.Adaptor SDS-plus pentru mandrind*

18.Mandrina de burghiu asamblata*

19.Slot mandrind (2-26 DFR)

20.Manson frontal al mandrinei fara cheie interschimbabile (2-26 DFR)
21.Inel de sustinere al mandrinei fara cheie interschimbabild (2-26 DFR)
22.Surub de fixare al accesoriului de extractie a prafului*

23.Limitator de adancime al accesoriului de extractie a prafului*

24.Tija telescopica al accesoriului de extractie a prafului*
25.Surub-fluture al accesoriului de extractie a prafului*

26.Tija de ghidare al accesoriului de extractie a prafului*

27.Suport universal pentru biti/ capete de surubelnit;
* Nu toate accesoriile prezentate in imagine sau descrise sunt incluse in setul de livrare
standard.

3. INSTRUCIUNI DE UTILIZARE
a ar (vezi Fig. A)

Utilizati unealta numai cu manerul auxiliar 14. Prin rotirea manerului auxiliar 14 intr-o
pozitie confortabild, se poate obtine o pozitie de lucru sigura, care nu provoaca oboseald.
Slabiti manerul auxiliar 14 rotind in sens antiorar si reglati manerul in pozitia de lucru
doritd. Asigurati-va ca colierul de fixare al manerului auxiliar se afld in canelura

destinatd acestuia in carcasa.

Apoi strangeti din nou manerul auxiliar 14, rotind in sens orar.

Montarea/inlocuirea mandrinei (2-26 E/RE/DE/DFR)

Montarea mandrinei pentru sarcini cu accesorii fard SDS-plus (vezi Fig. B)

Pentru sarcinile cu accesorii fard SDS-plus (de exemplu, burghiu cu coads cilindrica),
trebuie utilizatd o mandrind adecvata.

Tnsurubati adaptorul SDS-plus 17 (accesoriu) in mandrina cu coroan3 dintaté 16.

Fixati mandrina cu surubul 15.

Tnainte de montare, curatati coada adaptorului si ungeti usor capatul de insertie.
Introduceti coada mandrinei asamblate 18 cu o miscare de rasucire in sistemul de fixare
a accesoriului 3, pana cand se aude ca se blocheaza.

Coada adaptorului se blocheaza singura. Verificati blocarea tragand de mandrina.

Tndepértarea mandrinei
Pentru a scoate mandrina 18, trageti mansonul de blocare 5 inapoi, mentineti-lin
aceastd pozitie si indepartati mandrina din sistemul de fixare a accesoriului.

Alegerea mandrinelor si a accesoriilor

Pentru gaurirea cu impact si daltuire sunt necesare accesorii SDS-plus care sunt
introduse intr-o mandrind SDS-plus.

Pentru gdurirea in otel sau lemn, pentru insurubare si filetare se utilizeaza accesorii fara
SDS-plus (de exemplu, un burghiu cu coada cilindricd). Pentru aceste accesorii este
necesard o mandrind fara cheie sau o mandrind cu coroand dintata.



Nu utilizati accesorii fara SDS-plus pentru gaurirea cu impact sau daltuire! Accesoriile
fara SDS-plus si mandrinele lor se deterioreaza in timpul gduririi cu impact sau daltu
2-26 DFR: Mandrina rapida interschimbabild SDS-plus poate fi inlocuitd usor cu
mandrina fara cheie furnizatd.

2-26 DFR

indepirtarea mandrinei interschimbabile (vezi Fig. C)

Trageti inelul de blocare 6 al mandrinei interschimbabile spre spate (a), mentineti-l in
aceastd pozitie si indepartati mandrina interschimbabila din slotul mandrinei (b).
Protejati mandrina rapida interschimbabild de murdarire dupa indepartare.

(vezi Fig. D)

Curatati mandrina nterschimbabild inainte de montare si ungeti usor capatul de insertie.
Apucati mandrina interschimbabild cu mana. Glisati mandrina interschimbabild, printr-o
miscare de rasucire, pe slotul mandrinei 19, pana cand se aude distinct un sunet de
blocare.

Mandrina interschimbabila se blocheaza singura. Verificati daca s-a blocat bine, tragand
de ea.

Montarea/inlocuirea accesoriului
Aveti grija ca la schimbarea accesoriilor s3 nu deteriorati capacul de protectie impotriva
prafului 4.

Accesorii SDS-plus

Accesoriul SDS-plus este conceput sa fie liber si mobil. Acest lucru provoaca o oscilatie
atunci cand unealta nu este in sarcind. Cu toate acestea, burghiul se centreaza automat
in timpul utilizarii. Acest lucru nu afecteaza precizia gauririi.

Montarea unui accesoriu SDS-plus (vezi Fig. E)

GBH 2-26 DFR: Montati mandrina nterschimbabild SDS-plus 2 (vezi Montarea mandrinei
interschimbabile).

Tnainte de montare, curatati accesoriul si ungeti usor capatul de insertie.

Introduceti accesoriul printr-o migcare de rasucire in sistemul de fixare a accesoriului 3,
pana cand se blocheaza.

Accesoriul se blocheaza singur. Verificati blocarea tragand de accesoriu.

indepirtarea accesoriilor SDS-plus (vezi Fig. F)

Trageti mansonul de blocare 5 spre spate (a), mentineti-| in aceasta pozitie si indepartati
accesoriul din sistemul de fixare a accesoriului (b).

Accesorii fard SDS-plus (2-26 E/RE/DE/DFR)

Nu utilizati accesorii fara SDS-plus pentru gaurirea cu impact sau daltuire! Accesoriile
fara SDS-plus si mandrinele lor se deterioreaza in timpul gauririi cu impact sau daltuirii.

Montarea accesoriului

Montati mandrina cu coroand dintatd 18 (accesoriu) (vezi Montarea mandrinei pentru
lucrul cu accesorii fard SDS-plus).

Rotiti mansonul mandrinei cu coroand dintata in sens antiorar, pana cand sistemul de
fixare a accesoriului este suficient de deschis. Introduceti accesoriul in centrul sistemului

de fixare a accesoriului si strangeti-I cu cheia mandrinei, uniform in toate cele trei orificii.

Tndepirtarea accesoriului
Rotiti mansonul mandrinei cu coroana dintata cu ajutorul cheii in sens antiorar, pana
cand accesoriul poate fi indepartat.

Accesorii fara SDS-plus (GBH 2-26 DFR)
Nu utilizati accesorii fara SDS-plus pentru gaurirea cu impact sau daltuire! Accesoriile
fara SDS-plus si mandrinele lor se deterioreaza in timpul gauririi cu impact sau daltuirii.

Montarea accesoriului (vezi Fig. G)

Montati mandrina fara cheie interschimbabila 1 (vezi Montarea mandrinei
interschimbabile).

Mentineti inelul de sustinere 21 al mandrinei fara cheie interschimbabile fix. Deschideti
sistemul de fixare a accesoriului 3 suficient de mult, rotind mansonul frontal 20, pentru
ca accesoriul sa poata fi introdus.

Continuati sa mentineti inelul de sustinere 21 fix si rotiti mangonul frontal 20 in sensul
sagetii, pana cand se aude distinct un sunet de blocare.

Verificati fixarea tragand de accesoriu.

Nota: Dupa deschiderea sistemului de fixare a accesoriului pand la capat, la inchiderea
ulterioara, se poate auzi un zgomot de clichet, din cauza modului sdu de functionare, iar
sistemul de fixare a accesoriului sd nu sa se inchida.

Tn acest caz, rotiti mansonul frontal 20 o dat in sens opus sensului sagetii. Sistemul de
fixare a accesoriului poate fi inchis ulterior.

indepirtarea accesoriului (vezi Fig. H)

Mentineti inelul de sustinere 21 al mandrinei fara cheie interschimbabile fix. Deschideti
sistemul de fixare a accesoriului rotind mangsonul frontal 20 in sensul sagetii, pand cand
accesoriul poate fi indepartat.

Stabilirea adancimii de gaurire (vezi Fig. 1)

Cu ajutorul limitatorului de adancime 13, poate fi stabilita addncimea de gaurire t dorita.
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Apasati butonul 12 de pe manerul auxiliar si introduceti limitatorul de adancime in
manerul auxiliar 14 astfel incat partea striatd (sau riflata) a limitatorului de adancime
sé fie orientatd in jos.

Introduceti accesoriul SDS-plus pana la capét in sistemul de fixare a accesoriului 3.

1n caz contrar, cursa liberé (jocul) a accesoriului SDS poate duce la o reglare incorects
a adancimii de gaurire.

Trageti limitatorul de adancime in afard, astfel incat distanta dintre varful burghiului si
varful limitatorului de adancime sd corespunda adancimii de gaurire t dorite.

Extractia prafului cu accesoriul de aspirare (Extra)

Montarea accesoriului de extractie a prafului (vezi Fig. K)

Pentru aspirarea prafului este necesar un accesoriu de extractie a prafului. In timpul
gauririi, accesoriul de extractie a prafului este elastic, astfel incat capul de aspirare este
mentinut intotdeauna pe suprafata gauri
Apasati butonul 12 de pe manerul auxiliar si indepartati limitatorul de adancime 13.
Apasati din nou butonul 12 si introduceti accesoriul de extractie a prafului din fata in
ménerul auxiliar 14.

Conectati un furtun de aspirare (19 mm) la orificiul accesoriului de extractie a prafului.
Aspiratorul (de exemplu, GAS ...) trebuie sa fie potrivit pentru materialul cu care s-a lucrat.
La aspirarea prafului uscat, care este deosebit de ddunator sanatatii sau cancerigen,
utilizati un aspirator special.

Stabilirea adancimii de gaurire pe accesoriul de extractie a prafului (vezi Fig. L)
Adéancimea de gaurire t dorita poate fi stabilita si cu accesoriul de extractie a prafului
montat.

Introduceti accesoriul SDS-plus pana la capét in sistemul de fixare a accesoriului 3. Tn caz
contrar, cursa libera (jocul) a accesoriului SDS poate duce la o reglare incorectd a
adancimii de gaurire.

Slabiti surubul-fluture 25 de pe accesoriul de extractie a prafului.

Asezati unealta (fard a o porni) ferm pe suprafata de gaurit. Accesoriul SDS-plus trebuie
sd se sprijine pe suprafata.

Glisati tija de ghidare 26 a accesoriului de extractie a prafului in suportul sdu, astfel incat
capul accesoriului de extractie a prafului s se sprijine pe suprafata de gaurit. Nu glisati
tija de ghidare 26 mai mult decat este necesar peste tija telescopica 24, pentru ca o
portiune cat mai mare din scala de pe tija telescopicd 24 sa ramand vizibila.

Strangeti din nou surubul-fluture 25. Slabiti surubul de fixare 22 de pe limitatorul de
adancime al accesoriului de extractie a prafului.

Glisati limitatorul de adancime 23 pe tija telescopica 24 astfel incét distanta t indicata in
Figura L sa corespunda adancimii de gaurire dorite (distanta dintre capatul exterior al tijei
de ghidare 26 si partea interioara a limitatorului de adancime 23).

Strangeti din nou surubul de fixare 22 in aceastd pozitie.

Utilizare

Utilizati intotdeauna tensiunea de alimentare corecta! Tensiunea sursei de alimentare
trebuie sa corespunda valorii indicate pe pldacuta nominala a uneltei. Uneltele
concepute pentru 230 V pot fi utilizate sila 220 V.

Selectarea regimului de lucru

Cu ajutorul comutatorului de selectare a regimului de utilizare 11, selectati regimul de
utilizare a uneltei.

Schimbati regimul de utilizare numai cand unealta este oprité! In caz contrar, unealta se
poate deteriora.

Pentru a schimba regimul de utilizare, apasati butonul de blocare 10 si rotiti comutatorul
de selectare a regimului de utilizare 11 in pozitia doritd, pana cand se aude ca se blocheaza.

1§ 1§ Y
Pentru gaurirea cu
1 impact in beton si 1 T
piatra
14 1§ Y
|@ Pentru gaurirea in 1 T
otel sau lemn, pentru

insurubare si filetare.

Pentru reglarea
pozitiei de daltuire
(Vario-Lock)

@
1§

©

Stabilirea directiei de rotatie (2-26 RE/DRE/DFR)

Cu ajutorul comutatorului de rotatie dreapta/stdnga 7 poate fi schimbata directia de

rotatie a uneltei.

Schimbati directia de rotatie numai cand unealta este oprité! in caz contrar, unealta se

poate deteriora.

Rotatie dreapta (sens orar): Rotiti

parti pand la limitd, in pozitia ¢

Rotatie stanga (sens antiorar): Rotiti comutatorul de rotatie dreapta/stanga 7 pe ambele

parti pand la limitd, in pozitia ->

Setati directia de rotatie pentru gaurirea cu impact si daltuire intotdeauna pe rotatie

dreapta.

Pentru daltuire

ul de rotatie dreapta/stdnga pe ambele
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PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALUN

Mepen v ycBoiite Bce

1. NMpasuna TexHuKn 6esonacHoctn Ansa nepdopaTopos

BesonacHas sKCM/yaTauma AaHHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXKHA TO/IbKO MPY MOSHOM
NPOYTEHUM 1 CTPOTOM BCexy 7 ONMUCaHHBIM B P TBE.

YpoBeHb 38yKOBOM MowHOCTH: 104 AB(A).5
Hapesaiite cpeacTBa 3aLmTbl OpraHos cayxal
TunNMYHOe B3BELIEHHOE 3HAYEHMe YCKOPeHUA cocTanaeT 12 m/c?.

Kpome Toro, cneayeT cob/t0AaTh 06uiMe yKasaHUA No TeXHMKe ,
npuBeAeHHbIe B Npunaraemoii 6pouwiope.

*lepes NepebIM MCMO/Ib30BaHUEM 3aNPOCHTE NPAKTUYECKYIO AEMOHCTPALMIO.

*[ina np cnyxa ucl CPeACTBa 3alMTbl OPraHoB
cnyxa.

*/Acnonb3yiiTe 3aWMUTHBIE O4KU.

*EC/W Y BaC A/IMHHbIE BONOCHI, MCNONb3YIATE CPEACTBA 3alLMTbI BONOC.

*PaboTaiTe TONbKO B NIOTHO NPU/IEraloLLEN OAEKAE.

*Mbinb, 06pasylowanca 8o Bpema paboTbl, MOXeET GbITb BPAHOI AR 340POBbA,
NErKoBOCNIAMEHAIOLLENCA UK B3pbIBOONACHOK. Heobxoanmo npuHaTe
COOTBETCTBYIOWME MEPbI 3aLUMTbI.

+MpumepbI: HeKOToOpbIe BUABI MbINM OTHOCATCA K KaHLEPOTEHHbIM BELLECTBaM.
Mcnonb3yiite noaxoaswme cucTeMbl nbine- / CTPYKKOYAANEHMA U HaZesaiiTe Macky
NpoTMB NbIAK.

*bi/Ib NIETKMX META/INIOB MOMKET BOCT/IAMEHUTLCA MM B30PBATLCA. Beeraa coaepxmTte

paboyee MecTo B YACTOTe, Tak KaK CMeCH MaTep1asnoB NPeACTas/AIoT 0coBYIo ONacHOCTb.

*Ecnv 8o Bpema paboTbl kabenb Mo nan T , Her ATech K Hemy,
HeMeZ/IEHHO BbITALMTE BUKY U3 PO3ETKM. HUKOTAA He UCMIONb3YiATe MHCTPYMEHT C
nospexaeHHbIM Kabenem.

*MIHCTPYMEHTBI, UCTIO/Ib3yeMble Ha OTKPLITOM BO3/yXe, NOAK/IIOYiATe Yepes yCTPOCTBO

2-26 E/RE

[JlaHHble MHCTPYMEeHTbI Np ANA yAapHOTO 8 6eToHe, Kup!
KnagKe v KamHe. OHM Takxe NOAXOAAT ANA cBep/ieHuA 6e3 yaapa B ApesecuHe,
MeTanne, Kepamuke 1 naacTmacce.

VIHCTPYMEHTbI C 31eKTPOHHbBIM YNpaBAeHMeMm 1 NPaBbiM/NeBbiM BpalleHUem Takxe
NOAXOAAT AANA 3aKPYYNBAHUA BUHTOB U Hape3aHuA pe3bbbl.

2-26 DE/DRE/DFR

[aHHble MHCTPYMEHTbI NpeAHasHaueHbl ANA YAAPHOTO CBep/IeHNA B GeTOHe, KUpNnYHOM
KNafiKe v KamHe, a TakKe 418 Nerknx Aon6exHbIX paboT. OHM Takke NOAXOAAT AnA
csepnienua 6e3 yaapa B Apesecute, MeTa/e, kepamuke 1 niactmacce.

VHCTPYMEHTbI C 31eKTPOHHbBIM YNpaBeH1em 1 NPaBbiM/NeBbiM BpalleHUem Takxe
NOAXOAAT ANA 3aKPYUNBAHMA BUHTOB U Hape3aHuA pe3bbbl.

KOMNOHeHTbI MHCTPyMeHTa

Moxanyiicra, passepHuTE CTPAHNLLY C N306PaKEHNEM MHCTPYMEHTA U AepiuTe ee
OTKPLITON BO BPEMSA O3H. C AaHHbIM no aKenay
MepeyeHb KOMMOHEHTOB MHCTPYMEHTA COOTBETCTBYET ero M306paKeHMIo Ha
COOTBETCTBYIOWEN CTPaHMLe.

3alWUTHOrO oTKAtoYeHUaA (Y30) c Tokom cpabaTtbiBaHuA He Gonee 30 MA. A
3KCMIYaTMPOBATL MHCTPYMEHT NOA AOXKAEM UM BO BIAXKHOI Cpeae.

Ortsogure Kaﬁenb BCeraa Hasag, B CTOPOHY OT MHCTPYMEHTa.

*Uc AEeTeKTopbl Ans CKPbITBIX y i
MNM BLI3OBUTE /1A NOMOLLM MECTHYIO KOMMYHA/IBHYIO CNyK6y. KOHTaKT ¢
3N1EKTPONPOBOAKON MOXET NPUBECTM K BO3TOPAHMIO /M MOPAXKEHMIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM. MoBpeXAeHME ra30npPOBOAA MOKET Bbi3BaTh B3pbiB. MoBpexaeHne
BO/I0NPOBOAHOI TPYBbI MOXET NPUBECTU K MaTepPUAbHOMY Yiilep6y UM NOPaMeHuio
3/1€KTPUYECKIMM TOKOM.

*Mcnonb3yiite MHCTPYMEHT TO/IKO C JOMO/IHUTE/NIbHOM PYKOATKOM 11.

*HagexHo GUKCMpyiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, 3aPUKCUPOBAHHAA B 3AKUMHBIX

WA TUCKAX, A , YEM BPYUHYIO.
*YCTaHaB/MBaITE MHCTPYMEHT Ha raiiky/BUHT TONIbKO B BbIKKOYEHHOM COCTOAHMM.
*Cob0aaiiTe OCTOPOKHOCTb NP 3aKPYUMBAHUM A/IMHHBIX BUHTOB; Cyl|ecTByeT
ONacHOCTb COCKANb3bIBAHMA.

*Bo Bpemsa paboThl BCerga KPerKo yAepnsaiiTe MHCTPYMEHT 06eMmMm pykami 1
obecneunsaiite ycToiiunBOE NONONKEHME.

*Bceraa BbIKNOYAWNTE MHCTPYMEHT U JOXKAUTECH €r0 MOHON OCTAHOBKM, NPEXAe Yem
onycTuTh ero.

*HwKoraa He N03BoAIAIATE AETAM PaBOTaTh C UHCTPYMEHTOM.

BesynpeyHoe ¢pyHKUMOHMPOBaHNE MHCTPYMEHTA rapaHTMPYeTCA TONbKO Mpu
MCNO/b30BAHMN OPUrMHANBHBIX KOM/IEKTYIOWMX, NPEAHA3HAYEHHBIX AN1A Hero.
npeAaxpanmenbnau MmycrTa: [Py 3aKAMHUBAHUM MW 3aCTPEBAHMM CBEP/IA NPUBOA HA
cl n A. YuutbiBan npu 3TOM Cunbl,
BCEMAA HAZeXHO YAPXKMBaAIITE MHCTPYMEHT 06EMMM pyKamu 1 3aHUMaiiTe yCToiiunsoe
nonoxekue.

2. TexHU4YECKUE XapPaKTEPUCTUKMN

1.Bbl Beckntoyesoi c # naTpoH (2-26 DFR)
2.BbICTPOCMEHHBIN CBEPAMABHDBIN NaTpoH SDS-plus (2-26 DFR)

3.MatpoH Ana uHcTpymeHTa (SDS-plus)

4.3aWMTHBINA KOANAYOK OT NbiNN

5.CronopHas BTynKa

6.DuKCHpyIoLLee KONbLO CBEPUILHOMO NaTpoHa (2-26 DFR)
7.Mepekntoyatens npasoro/nesoro spatyeHuna (2-26 RE/DRE/DFR)
8.KHonka pukcauun

9.MNep Tenb 1 per YacToTbI BP:

10.KHonKa pa3b1oKkMpoBKu

11.Mepekntoyatens pexmnma paboTbl

12.KHOMKa Ha AONONHUTENBHOM PYKOATKE

13.0rpaHuunTent rmy6uHsl

14.[lononHnTenbHan pyKoaTKa

15.BUHT ANA cBEPANABLHOTO NaTpoHa*

16.CBEPAMABHBIN NAaTPOH*

17.ApanTtep SDS-plus ana cBepanabHoro natpoHa*

18.CobpaHHbIi CBEPAU/bHBIN NaTPOH*

19.IHe3a0 cBepAKUAbHOTO NaTpoHa (2-26 DFR)

20.MepeaHnn BTyNKa GbICTPOCMEHHOTO Beck/toueBoro natpoHa (2-26 DFR)
21.KonbLo Geckntouesoro natpoHa (2-26 DFR)

22.32WNMHOIt BUHT
23.0rpanuunTenb My6UHbI NPUCNOCOBNEHUA ANA NbieYAANEeHNA*
24.Teneckonuyeckas TpybKa npuc ans **
25.BunT-6apaluek npucnocobneHus ans noineyaaneHua®

26.4 Tpy6Ka npucr Ans *
27.YHuBepCanbHbIii AepaTenb AR HacafoK-0TBEPTOK*

neuna ana *

* He ace unu Ie 6x00sm 7
Mogenb RH2601 KOMM.AeKm nocmasku.
Mowpocte 80087 3. YKA3AHUA 110 SKCMAVATALMN
HanpseHue/Yactota 220-2408B ~ 50ry, [AononkutenbHas pykoaTka (cm. Puc. A)
Mcnonb3ayite MHCTPYMEHT TONIBKO C AONONHUTENbHOM PyKOATKOI 14. Mosopaunsas
SHeprua yaapa 3.20% yto pyKoATKy 14 B yno6HOe NonoxeHue, MOXHO A0BUTLCA YCTOMUMBOTO,
YacToTa BpaliieHuna 6e3 Harpysku 0-1150 O6/MuH He BbI3bIBAIOLLErO YCTaNoCTV NONOKEHNA Ana Ge3onacHoi paboTsl.
OcnabbTe Aono; Y10 PyKOATKY 14 Bp NPOTMB 4acoOBOW CTPENKM U
MakcumanbHas YacToTa yaapos 0-4000 Ya/muH YCTaHOBWTE PYKOATKY B TpeByemoe pabodee NonoKeHMe. YoeanTech, UTo 3aKNMHOM
MaKCUManbHbli BeToH 26 Mm XOMYT JONONHUTENBHOM PYKOATKM HaXOAMTCA B COOTBETCTBYIOLLEM Nasy KOpnyca.
3aTem CHOBa 3aTAHUTE AONONHUTENbHYIO PYKOATKY 14, NOBEPHYB €e NO 4acoBOW CTpesiKe.
ANameTp cBepaeHna [Jepeso 68 Mm
Cranb 13 mm YcraHoBKa/3ameHa CBepAMAbHOro naTtpoHa (2-26 E/RE/DE/DFR)
Ve naTpoHa ana paboTbl ¢ MHCTPymeHTamu 6e3 SDS-plus
Cuctema kpennenua SDS Plus ¢ amnyukoit (cm. Puc. B)
na paboTbl ¢ UHCTPY 6e3 SDS-plus C LMAMHAPUYECKUM
el b ic 1 naTpoH.
TexHUYEeCK1e XapaKTepPUCTUKM A CTBUTENbHDI A1 HOMWHANbHOTO HaNPAXKEHUA A,a,anTep SDS- p\us 17 (komnnekTytowan) HeobxoAMMO 3aKpenuTb B 3y64aTOBEHLIOBbI
[U] 110/220/230/240 B. 45 60onee HU3KWUX 3Ha4eHUi wana i natpoH 16. 3ad iTe cl b1 NATPOH BUHTOM 15.

T ana
OTAMuaTHCA.
O6paulaiiTe BHUMaHMWe Ha HOMEp 3aKa3a BaLIEro MHCTPYMEHTA, NOCKO/IbKY TOProsoe
HaUMEHOBaHME OT/E/IbHBIX UHCTPYMEHTOB MOMET BapbUPOBaThCA.

CsepeHus o wyme v BU6pauun

2 B8 cootBeTcTBUM C EN 50 144.2

TMHVI"IHb\e A-B3BeLEHHbIE YPOBHU LWYMa MHCTPYMEHTA COCTaBAAIOT:

YposeHb 3ByKoBOTO Aasnexusn: 91 AB6(A);4

CTPaH, TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKM MOTYT

ﬂepen YCTaHOBKOW O4MCTUTE XBOCTOBMK aAianTepa 1 CNerka CMaxbTe ero BCTas/Aemblil
KOHell,.

BcTaBbTe XBOCTOBMK COBPaHHOTO CBEP/IMILHOTO NaTPOHa 18 C NOBOPOTHbIM ABUMXeHEM
8 NATPOH /1A MHCTPYMEHTA 3, NOKa OH He 3adUKCUPYETCA CO LeNYKOM.

XBOCTOBMK afanTepa pukcupyeTca cam. MposepsTe GUKCaLMIO, NOTAHYB 33 CBEPAIMAbHDI
naTpoH.



W3BneyeHne cepanAbHOrO NaTpoHa
Y106bI CHATH CI  natpoH 18, C PHY
i 1 CHUMMTE CI

BTY/IKY 5 Hasag,
i NaTPOH C HacaaKu.

ee B 3TOM

BbI6Op CBEP/IM/ILHBIX NaTPOHOB U HACAA0K

[ina ypap csep. " Tpebytotca pbl SDS-plus, KoTopble
BCTaBNAIOTCA B CBEPU/IbHBIN NaTpoH SDS-plus.
[ina csep. B CTanu unn ana py BMHTOB U ANA Hape3aHua

pesb6bl Mcnonb3ayloTcs Hacaaky 6e3 SDS-plus (Hanpumep, cBepAa C LMAHAPUYECKM
XBOCTOBMKOM). [1N1A1 3TUX MHCTPYMEHTOB TpebyeTca 6bICTPOCMEHHbI Beckniouesoit unu
3y64aTOBEHLIOBbIN CBEPNNANbHBINA NAaTPOH.

He ncnonb3yiite MHCTpymeHTb 6e3 SDS-plus ana yaap csep. wnn 6. !
VHCTpymeHThI 6e3 SDS-plus 1 X cBEpAMIbHbIE NAaTPOHbI GYAYT NOBPEXAEHD! NPU
YAAPHOM CBEPNEHUM MU AONENEHNM.

Y mogienu 2-26 DFR BbICTPOCMEHHBIN CBEP/IMAbHbIN NaTpoH SDS-plus nerko 3ameHseTca

Ha bec  ci i NaTpoH.

2-26 DFR

nartpoHa (cm. Puc. C)

MoTaHUTE GUKCHpYIOLLEe KOMbLO BbICTPOCMEHHOTO CBEPAWMABLHOIO NaTpoHa 6 Hasaz (a),
iiTe ero 8 3TOM no, 1 U3B/IeKMTE BbICTPOCMEHHDI CBEPAUAbHBI

NaTPOH C rHe3/a CBepANNbLHOTO naTpoHa (b).

Mocne iTe Bbl HHbIi1 cBep. 11 NaTpoH oT 3arp:

61 natpoHa (cm. Puc. D)
Mepep, i ouncTuTe BbicT 1/ CBEPAMNBHDINA NAaTPOH U CNErKa CMaXbTe
€ro KoHew,

Bo3bmUTE BbICTPOCMEHHDII CBEPAUAbHBINM NATPOH B PyKY. OBOPOTHBIM ABUXEHUEM
YCTaHOBUTE BbICTPOCMEHHbIF CBEPAUABHBIA NAaTPOH Ha rHE3/0 CBEPN/BLHOTO NaTpoHa
19 10 TeX NOp, NOKa OTYETIMBO HE YCAbILIWTE 3BYK GUKCALMM (LeNUoK).

Bbl HHBIN C i naTpoH TcA cam. MposepbTe duKcaymio,
NOTAHYB 3a Hero.

YcraHoBKa/3ameHa HacafoK
Mpw 3ameHe HacafoK cobntoaaiiTe OCTOPOKHOCTD, YTOBbI He NOBPEAUTL 3aLUTHBIN
KONNa4oK oT Nbin 4.

Hacapgka/ apantep SDS-plus

Apnantep SDS-plus umeeT KOHCTPYKLMIO, obecneunsaroLLyio ero ceobogHoe
nepemeleHue. 3T0 NPUBOAWT K 0CEBOMY BUEHMIO, KOTAA MHCTPYMEHT paboTaert 6e3
Harpysku. OiHaKo BO Bpema paboTbl CBEP/IO aBTOMATUYECKM LIEHTPUPYETCA. ITO He
BMAET Ha TOYHOCTb CBEP/ICHUA.

YcraHoBka Apantepa SDS-plus (cm. Puc. E)
GBH 2-26 DFR: YcTaHOBMTE BbICTPOCMEHHDI CBEPAUABHBIN NaTPOH SDS-plus 2
(cm. YcTaHOBKa GbICTPOCMEHHOTO CBEP/MILHOTO MaTPOHa).

ROTOR

YcraHoBKa aHacagku (cm. Puc. G)

YcTaHoBUTe BbICTPOCMEHHBIN 6ecKNi04eBOii CBEPAUAbHDIA NAaTPOH 1 (cM. YcTaHoBKa
6bICTPOCMEHHOTO CBEPANABHOTO NaTPOHa).

Yaep:uBaiiTe yaepkusaiowee Kobuo 21 6bICTPOCMEHHOTO BeCKI04eBoro
CBEPAUABLHOTO NaTpoHa. MoBepHUTe NepeaHIoio BTYAKY 20 Tak, 4ToBbl NaTPOH AnA
VHCTPYMEHTA OTKPBINCA AOCTATOMHO WMPOKO A/1A YCTAHOBKM HACaAKM.

MpogoniaiiTe yaepusaTb KobLO 21 1 NOBEPHUTE NepeaHtoto BTyKy 20 no
HaMpPaBNEHMIO CTPE/IKY, NOKA OTYET/IMBO HE YC/IbILNTE XaPaKTEPHBIiA 3BYK.
MpoBepbTe HafeHOCTb GUKCALMMN, NOTAHYB 33 HACAAKY.

Mpumeyaue: Mocne OTKPbITUA NATPOHa A0 YNOPa, NPU NOCAEAYIOWEM 3aKPbITUM MOXET
6bITb C/IbILIEH 3BYK TPEWWLOTKI BCIGACTBUE OCOBEHHOCTEN KOHCTPYKLMM, M NaTPOH AN
MHCTPYMEHTa MOXET He 3aKpPbITbCA.

B 3TOM C/tyyae NoBepHHTE NePeAHIoNo BTY/IKY 20 OANH Pas B HANPaBAEHUM,
NPOTUBONONOKHOM HaNPaBIEHNIO CTPENKM. MocNE 3TOro NATPOH ANA MHCTPYMEHTa
MOXET GbITb 3aKPbIT.

WUssnedeHune Hacagku (cm. Puc. H)

YaepuBaiite yaepusatoLee KobLo 21 BbicTpocMeHHOro 6eckNio4eBoro NaTpoHa.
MosepHuTe NepeaHioto BTYKY 20 N0 HaNpaBEHMIO CTPENIKKM, NOKa HacaZika He CMOXKeT
6bITb U3BNEYEHA.

YcraHoBKa ry6uHbl ceepnenus (cm. Puc. 1)

C NOMOUIBIO OrPaHUIMTENS INYEMHBI 13 MOMKHO YCTaHOBUTL HEOBXOANMYIO FYBUHY
csepneHma t.

HaxmuTe KHOMKy 12 Ha JONONHWUTENBHO PYKOATKE U BCTAaBLTE OFPaHUYMTENb [yGUHBI
B AONONHUTENbHYIO PYKOATKY 14 Takum ob6pasom, 4Tobbl pudneHan ctopoHa
orpaHnumMTens ry6uHb Gbina HanpaseHa BHU3.

BcrasbTe agantep SDS-plus Ao ynopa B naTpoH Ana MHCTpymeHTa 3. B npotueHoM
cnyyae ceoboaHbINM X0 aaanTepa SDS moxet K ]

y6UHbI CBEPAEHMA.

BbITAHWUTE OrpaHMuMTENb I1YEMHDBI HACTONLKO, YTOBbI PACCTOAHME MEMK/Y HAKOHEYHMKOM
CBEP/Ia M KOHYUKOM OrpaHMIMTENs INyEUHbBI COOTBETCTBOBANO TPeByeMoil ry6uHe
cBepnenua t.

nbum ¢ ana ylowas)
Ana (cm. Puc. K)

Ana yaanenns nbinv Tpebyetca r Hu1e Ana . Bo Bpema

cBepnenuna npucnocobnenme ana pA yemy

BCACbIBAIOLIAA T0/I0BKA NOCTOAHHO NPUKMMAETCA K 06PabaTbiBaemMoii NOBEPXHOCTU.
HasmuTe KHOMKy 12 Ha A0NONHUTENbHOM PYKOATKE U U3BNEKMTE OFPaHUIUTENDb
ry6uHbl 13. CHOBa HaXXmMuTe KHOMKyY 12 1 BCTasbTe npucnocobnequne Ans
nblNeYAANeHUA CNePe/N B AONONHUTENBHYIO PYKOATKY 14.

MoacoeanHuTe waaHr nbinecoca (19 Mm) K 0TBEPCTUIO NPUCTOCOBAEHNA ANA
nbineyAaneHus.

Mbinecoc (Hanpumep, GAS ...) AOMKeH NOAXOATL AnA 06pabaTbiBaemoro matepuasna.
Mpy yaanenun cyxoii Nbinu, KOTopas 0coB6EHHO BpeaHa AA 3,0POBbA UM ABNAETCA

Mepepa ycTaHoBKoOW ouncTUTe Apantep SDS-plus 1 cnerka cmaxbTe ero BC
KOHel.

MoBOPOTHbIM ABUXKEHMeM BcTasbTe AanTep SDS-plus B NaTpoH MHCTPyMeHTa 3, noka
OH He 3aduKcupyeTca.

Apantep SDS-plus ¢puKcupyetca cam. MposepbTe dUKcaLuio, NOTAHYB 3a AganTtep
SDS-plus.

Ussneuenue Agantepa SDS-plus (cm. Puc. F)
MoTAHMTE CTONOPHYIO BTY/IKY 5 Ha3aa (a), ee B 3TOM "
nssnekute Agantep SDS-plus 13 naTpoHa MHcTpymenTa (b).

WHctpymenTbl 6e3 SDS-plus (2-26 E/RE/DE/DFR)

KaHuep( 0/, UCNONB3YITE CrieuManbHbIN Nblaecoc.

rny6uHbI Ha ana (cm. Puc. L)
Tpebyemyto ry61HY CBEPIEHMA T TAKIKE MOXKHO YCTAHOBUTL MY HaMUNM
npuc HIA AnA

Bcrasbte agantep SDS-plus 4o ynopa B naTpoH ANs MHCTPYMeHTa 3. B npoTtueHom
cnyyae cBoGOAHBIN X0z aganTepa SDS MOKET NPUBECTU K HEMPABUAILHOI YCTaHOBKe
ry6uHbI cBEpAEHUA.

OcnabbTe BUHT-6apaluek 25 Ha NpucnocobaeHnn Ana nbineyaaneHua.

MAOTHO NPUNOKUTE MHCTPYMEHT (He BK/KOYaA ero) K 0bpabaTbiBaemoil NOBEPXHOCTH.
Apnantep SDS-plus Ao/mKeH ynupaTbCcs B NOBEPXHOCTb.

CasuHbTe Tpy6Ky 26 npucr ANA NbiNeyAaneHns s ee

He ncnonb3yiite MHCTpymeHT 6e3 SDS-plus ana yaap! csep. wnm 6. !
WHCTpymenThI 6e3 SDS-plus 1 X cBEPMIbHBIE NAaTPOHbI GYAYT NOBPEKAEHDI NPK
YAapHOM CBEPNEHUM UM AONEAEHNM.

YcTaHOBKa Hacagku
YcraHoBuTe 3y64aTOBEHLOBbIN CBEPUAbHDBIN NAaTPOH 18 (Hacaaka) (cm. YctaHoBKa
CBEPAU/BLHOTO NAaTpoHa ANA paboTbl ¢ MHCTpyMeHTamu 6e3 SDS-plus).

MoBepHuTe BTY/IKY 3y64aTOBEHLOBOrO CBEP/IM/ILHOTO NAaTPOHA NPOTUB YaCOBOW CTPEKM,

NOKa NaTpPOH He OTKPOeTCA AOCTAaTOYHO WMPOKO. BCTaBbTe HacaAKy Mo LeHTPY naTpoHa

W 3aXmuTe ¢ KNKoua Ci naTtpoHa 0 BO BCeX Tpex
OTBEpPCTUAX.

U3BneyeHmne Hacagku

Mosepl BTYNKy 3y6ua cl naTpoHa ¢ KAkoua

CBEP/MABHOTO NaTPOHA NPOTUB YACOBOW CTPE/IKM, NOKA HACAZAKa HE CMOXKET BbiTb
u3BneyeHa.

WUcnonbsosanue 6e3 SDS-plus (GBH 2-26 DFR)

He ncnonb3yiite MHCTpymeHTb 6e3 SDS-plus ana yaap cBep. wnm 6. !
WNHcTpymeHTbl 6e3 SDS-plus 1 ux cBepanbHbIE NAaTPOHbI ByAyT NoBpeKAeHb! Npu
YA3PHOM CBEPNEHMM UM AONEAEHNM.

p: Takum 06 , 4TOBbI roN0BKa HUA ANA
npunerana K o6pabartbiBaemoii nosepxHocTU. Hanpasastoutyio Tpy6Ky 26 cneayet
CABUraTh N0 TENECKONUYECKO TPYBKe 24 TONbKO Ha MUHUMANbHO Heobxoaumoe
paccTofiHme, YTOBbI 06ECNeUNTL MAKCUMANLHO BOMOMKHYIO BUAMMOCTb LWKA/bI HA
Teneckonuueckom Tpybke 24.
CHoBa 3aTAHNTe BUHT-Bapawek 25. OcnabbTe 3aKMMHOM BUHT 22 Ha orpaHuyuTene
rNY6UHBI T Ana n Y, .
CABUHbTE OrpaHnyuTent MybuHbI 23 No Teneckonuyeckoit Tpybke 24 Takum obpasom,
4TOBbI PaccTOAHMe t, NoKasaHHoe Ha PucyHke L, cooTsetcTBosano Tpebyemoii my6ute

mexay KOHLIOM 1 Tpy6KM 26 1
BHYTPEHHE CTOPOHOM OrpaHuumuTens my6uHbl 23).
CHOBa 3aTAHMUTE 3AKMMHOM BUHT 22 B 3TOM MONOKEHUM.
AKcnayatayma
Bcerga vcnonb3ayiTe n nutanual Har WMCTOYHMKA

NUTaHUA AO/MKHO COOTBETCTBOBATbL 3HAYEHUIO, YKa3aHHOMY Ha SEBOACKOH Tabnunuke
MHCTPYMeHTa. MHCTPYMeHTbI, paccunTaHHble Ha 230 B, MOryT Takke 3KCnayaTMpoBaTbea
npwm 220 B.
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Pexumbl paboTbl

C NoMoLLbIO NEPeK/IIoYaTeNs PexXMa PaboTel 11 BbiGepUTe pesknm paBoTbl UHCTPYMEHTA.
M3meHsiiTe pexim paboTsl TONLKO NPU BbIK/IOYEHHOM UHCTPyMeHTe! B npoTieHom
C/ly4ae MHCTPYMEHT MOXKET BbiTb MOBPEX/AEH.

YTOBbI U3MEHNTL PEXMM PaBOTbI, HAKMMTE KHOMKY duKcaLmuy 10 1 nosepHUTe
nepektoyaTenb pexnma paboTsl 11 8 Tpebyemoe MonoKeHMe 40 TeX Nop, NoKa He
YCbIWKTE 3BYK GUKCALMM (LLENYOK).

1§ 1§ 3
Ana ypapHoro
1 caepnenus 8 6etore | T
1 KamHe
T Dna ceepnenus 8 L1 3
1 cTanu unm 1 T

[ApesecuHe, AN
3aKpY4MBAHMA BUHTOB
u Hapesanma pessbel. T <

Ana peryampoBku 1 T
NONOXKEHNA f0N0Ta
(Vario-Lock)

LS
Onsa ponbneHus [1 T

Bbi60p HanpasneHus BpaleHus (2-26 RE/DRE/DFR)
C NoMoLLbIo NepektoyaTens BpaLieHU BNPpaso/BAeso 7 MOXKHO N3MEHUTb
Hanpas/ieHne BPaLWEHMA NHCTPYMEHTa,

e TONbKO Npu OM UHCTPY
B NPOTUBHOM C/ly4ae MHCTPYMEHT MOXET BbiTb NOBPEKAEH.
BpauweHue Bnpaso: MosepHUTe NepekioyaTeNb NPaBoro/eBoro BpalleHna 7 ¢ obenx
CTOPOH A0 yIOpa B NoNOXeHNe &

Bneso: MNosep! P p: /neBoro Bp: 7 c obeunx
CTOPOH A0 YNOpa B NONOXEHWE —>
Mpy yaapHom c " ye i

BCerfa Ha BpaleH1e Bpaso.
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PbKOBOACTBO 3A YIMOTPEBA

Npeany P P "
1. Mpasuna 3a npu pa6ora c
be3onacHata paﬁoTa C TO3M MHCTPYMEHT € Bb3MOXHa CaMO ako CTe NpoYeny usuano n
CTe CNasuau CTPUKTHO BCUYKKU MHCTPYKUWUKU B TOBA PbKOBOACTBO.

OcBeH TOBa, MOAA, CNa3gaiiTe 06LMTE UHCTPYKLMM 33 6E30MacHOCT B MPUNOKeHaTa
6pouwypa.

« Mouckalite NpaKTMYECKa EMOHCTPaLMA NPeay Mbpsa ynotpeda.

* Hocete npeanasHu cpeacTsa 3a CAyxa, 3a Aa NpeAoTeBpaTUTe YBpexAaHe Ha cayxa.

* Hocete npegnasHu ounna.

* AKo Mmate Ab/ira Koca, HoceTe npeAnasHX CpeacTsa 3a KocaTta.

* Hocete camo nabTHO npunenHanu apexu.

* [paxbT, reHepupaH no speme Ha pabota, Moxe Aa 6bae BpeseH 3a 34paseTo,
3ananaunm Unn eKcl . Bsemerte ni MepKu.

* Mpumepu: HAakom BMAOBE Npax ca K, KaTo P

W3nonssaiite noAaxoAALM CUCTeMM 33 U3CMYKBaHe Ha npax/crpy»(KM W HOCeTe macka
3a npax.

. ﬂpabe OT IeKN MeTaNn MOXe Aa Ce 3ananvn uam ekcnaogupa. BuHarn ﬂOAA'bp)KEI’iTe
paﬁomara 30Ha 4mKCTa, Tbit KaTo CMeceHuTe matepuanu npeacrasnasaT ocobeHa
onacHocT.

* AKo KabenbT e nospeaeH Uau cpAasaH No Bpeme Ha paﬁora, He ro AOKOCEBHTE;
He3abaBHO U3K/OYeTe 3axpaHBaLLmnaA Kaben oT KOHTaKTa. HuKora He u3nonssaire
VHCTPYMEHT C noBpeseH Kaben.

* CBbP3BaiTE MHCTPYMEHTUTE, U3MO/I3BAHW HA OTKPUTO, Ypes yCTPOMCTBO 3a
AedekTHOTOKOBA 3awuTa (RCD) € TOK Ha U3KANtOYBaHe He nosede oT 30 mA.

He u3naraiite WHCTPYMEHTA Ha AbXA, UK Bnara.

BuHaru npokapsaiite kabena o0T3aa, Aaney OT UHCTPYMEHTa.

* M3nonssaiite noaxoAalM AETeKTOPU, 3a Aa NOKaNU3npaTe CKPUTU KOMYHANHU yCayru,
1An ce 06aaeTe Ha MecTHaTa KOMNaHWA 3a KOMyHa/HW YCAYTY 3a Nomou, KOHTaKTLT ¢
eNleKTpuyeckuTe kabenu moxe A3 NPUYMHKU NOXKap UK TOKOB yaap. I'IoneAa Ha
ra3onpoBoj MOXe [ja NPUYMHM eKcnno3uA. Mospesa Ha BOAONPOBO/A MOXKE /i@ NPUYNHI
VIMYLLECTBEHM LWETU UK TOKOB yAap.

* /13non3BaiiTe MHCTPYMEHTa Camo C JOMbAHUTENHA APbXKa 11.

* 3aTerHete 34paso AeTanna. [letait, 3akpeneH B 3aTAralyo yCTpOMCTBO UM MEHEME,
ObPXU UHCTPYMEHTA NO-CUrYPHO, OTKO/IKOTO aKO Ce AbPXKKU Ha pbKa.

* [locTaBAiTe MHCTPYMEHTA BbPXY raiika MAW BUHT CAMO KOraTo MHCTPYMEHTHT
WU3KNIOYeH.

. Eb,qETe BHUMATENHWU NPU 3aTATAHE HA AbATW BUHTOBE; MMA PUCK OT NOAXNb3BaHe.

* BUHaru ApbKTe MHCTPYMEHTA 34paBo C BE PbLE U Ce yBepeTe, Ye cTe Ha cTabunHa
OCHOBA MO Bpeme Ha pa6oTa.

* BUHaru M3KN0YBaNTE MHCTPYMEHTA M U34aKalTe, LOKATO Crpe HaMbAHO, NPeAu Aa ro
ocTasuTe.

* HuKkora He N03B0ONABaNTE Ha Aeua Aa PaboTAT C MHCTPYMEHTa.

I'Ipaem!HaTa ¢VHKL\MR Ha UHCTPYMEHTA e rapaHTUpaHa camo nNpu u3nonssaHe Ha
OPUrMHANHKU aKcecoapu, NpeaHa3HaYeHu 3a Hero.

ny [ Ako cBp: 3ace/iHe UM Ce 3aKNellLM, 3aABMKBAHETO Ha
WAKHAENA Ha CBPEAI0TO Ce NPeKbeBa. [opaau reHepupaHUTe CUAK, BUHAMM ApbKTe
WHCTPYMEHTa 31paBo C ABE PbLe U NoALbpPIKaliTe cTabunHa CTOMKa.

BCUUKM

2. TexHuuecku cneunduraummn

T npeTerneHo yckopeue e 12 m/s?.

NpepHasHauenne

2-26 E/RE

Tesu UHCTPYMEHTY ca 3a yaapHo 8 6ETOH, 333PNA U KAMBK.
n ca 1 3a 6e3yaapHo 8 /bPBO, METa/l, KepamuKa 1 NacTmaca.

VHCTPYMEHTY C eN1eKTPOHHO ynpaB/ieHe U BbpTeHe Hanpes/Hasaz ca NOAXOAALM U 33
3aBUHTBaHe M HapA3BaHe Ha pes6a.

2-26 DE/DRE/DFR

Tesn MHCTPYMEHTY ca 3a yaapHo 8 6€TOH, 3MAAPUA M KAMBK,
KaKTO U 33 /1eKo A/ieTo. Moaxoaawy ca 1 3a 6esyaapHo npobusake B AbPBO, MeTas,
KepamuKa v nnactmaca.

VIHCTPYMEHTY C NeKTPOHHO ynpaB/ieHe 1 BbpTeHe Hanpes/Hasaz ca NOAXOAALM U 33
3aBUHTBaHe M HapA3BaHe Ha pesba.

KomnoHeHTH Ha MHCTpymeHTa

Mons, pasrbHeTe CTPaHMLaTa ¢ U306pakeHMeTO Ha UHCTPYMEHTA 1 A iPLIKTE OTBOPEHa,
/AOKaTO YeTeTe ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a.

KOMMOHEHTUTE Ha MHCTPYMEHTa ca M36pOeHM, KaKTO @ NOKAa3aHo Ha CbOTBETHATa
cTpaHuua.

1. Bbp30CMeHeH NaTpOHHMK 3a cepeana (2-26 DFR)

2. Bbp3ocmeHeH naTpoHHUK SDS-plus (2-26 DFR)

3. MaTpOHHMK 3a MHCTPYyMeHTH (SDS-plus)

4. Mpaxo3awuTeH Kanak

5. 3akntoyBalLa BTy/Ka

6. 3aKnio4BalL, NPLCTEH Ha NAaTPOHHWMKa (2-26 DFR)

7. NpeskntoyBaTen 3a BbpTeHe Hanpea/Hasaa (2-26 RE/DRE/DFR)
8. ByToH 3a 3aKnouBaHe

9. Mp ¢ GyHKUMA 33 np!
10. byToH 3a 3aKntouBaHe

11. NpeskntoysaTen 3a pexmm

12. ByTOH Ha AONBAHUTENHATA APbXKKA
13. OrpaHuuuTen 3a AbnbounHa

14. AonbAHUTENHA APbXKKa

15. BUHT Ha naTpoHHMKa*

16. NaTpoHHMK*

17. Apantep SDS-plus 3a naTpoHHUK*
18. CrnobeH NaTpoHHNK*

19. BnoKKa 3a NaTpoHHUK (2-26 DFR)
20. MpeaHa BTyAKa Ha 6bP30CMEHHWA NATPOHHUK (2-26 DFR)

21. MpbcTeH 3a 6bp30cMeHHUA NAaTPOHHMK (2-26 DFR)

22. 3aTAraHe Ha NpUCTaBKaTa 3a npaxoynasaHe BuHT*

23. MpucTaBka 3a npaxoynosuTten - OrpaHuyuTen Ha AbnbounHata®
24. Teneckonuuna Tpb6a 3a npaxoynosuten**

25. KpunoobpaseH BUHT 3a npaxoynosuten*

26. Bogewa Tpvba 3a npaxoynosuten®

27. YHuBepcaneH gbpiay 3a butose*

cKopocT

Tesu cneundnKaumm ca BannAHU 33 HOMMHaNHO HanpeskeHue [U] ot 110/220/230/240 V.

CneunduKaummTe MOraT a BApUPaT 3a NO-HUCKM HANPEKeHMA 1 33 MOAeNH,
CcneundnyHM 3a OTAENHUTE CTPAHM.

Mons, 06bp! Ha HOMepa Ha nop Ha BaLLNA MHCTPYMEHT, Tbii
KaTo ThProBCKOTO HAWMEHOBaHME Ha OTAENHUTE MHCTPYMEHTM MOXe A Ce pasnnyasa.

UHbopmauma 3a wym v Bubpauun

M3mepeHnTe CTONHOCTYM ca onpeaenenu cbrnacHo EN 50 144.2
TUNMYHUTE HUBA Ha LM, NPETEIEHN NO A, Ha MHCTPYMEHTa ca:
HuBO Ha 3ByKoBO HanaraHe: 91 dB(A);

HuBO Ha 3ByKoBa MolwHocT: 104 dB(A).5

HoceTe npeanasHu cpeacTsa 3a cayxa!

* He 8CUYKU MOKA3QHU UAU ONUCAHU ca 8¢
Mogen RH2601 obem Ha docmaska.
Mowpoct 80087 3. UHCTPYKUMU 3A PABOTA
HanpexeHue / Yectota 220-2408B ~ 50ry, [lonbAHUTENHA APBKKa (BUsKTE Dur. A)
Eneprn na yaapa 320w v /iTe MHCTPYMEHTA CamO C A0MbAHUTENHA APbiKKA 14. Ypes 3aBbpTaHe Ha

AOMbAHUTENHATA APLXKKA 14 B YA06HA NO3MUMA MOXKETE Aa NoCTUrHeTe cTabunta, 6es
CkopocT 6e3 ToBap 0-1150 O6/muH ymopa paboTHa nosuuua 3a 6esonacHa pabora.

; AOMb/HUTENHATA APBXKKA 14, KAaTO A 3aBbPTUTE 06PATHO HA YAaCOBHMKOBATA
MakcumanHa Yecrota Ha yaapure 0-4000 Ya/mun CTpe/Ka v A HaCTPOJATe B )KeNaHaTa paBoTHa No3nLMA. YBepeTe Ce, Je 3aTAramaT
MaKcuManeH AuameTbp BeToH 26 MM NPbCTEH Ha A0MbAHUTENHATA APBKKA € B CbOTBETHUA XAeb B Kopnyca.

Cnep ToBa 3aTerHeTe OTHOBO AOMb/HUTENHATA APBXKKA 14, KaTo A 3aBLPTUTE NO
Ha npobusaHe Abpso 68 Mm 4acOBHUKOBATa CTPENKa.

Cromana 13 mm
/CmsaHa Ha (2-26 E/RE/DE/DFR)

MaTpoHHUK SDS Plus C Be/IKPO NeHTa Ha 3a pabota ¢ 6e3 SDS-plus (Bukte dur. B)

3a aa paboTuTte ¢ MHCTPymeHTH 6e3 SDS-plus (Hanp. cBpeAsa ¢ UMAMHAPUYHA OnaLuKa),

n3nonssaiite nogxugnu naTpoHHUK. Agantepst SDS-plus 17 (akcecoap) Tpabea aa
6bae 61 NaTPOHHUK 16. p narp C BUMHT 15.
I'\pe/:m MOHTX NOYMCTETE ONALLIKATA Ha aAaNTepa U 1IeKO CMaXKeTe Kpaa my 3a
nocrasaHe.

MocTaBeTe onawkara Ha crnobeHua NaTPOHHUK 18c BbPTE/IUBO ABUXKEHUE B
NaTpOHHWUKa 3, A0KATO WpaKHe Ha MACTOTO CH.

Onalkata Ha apanTepa ce 3aK/04Ba aBTOMaTUYHO. I'IpoBepeTe 3aKno4BaLLoTo
AeiicTBMe, KaTo U34bpnaTe NaTPOHHMKA.

JLLeMOHTMpaHe Ha NaTPOHHMKa
3a ;2 AeMOHTMpaTe NaTPOHHMKa 18, M3pbpnaiiTe Hasaz 3ak/ioyBalaTa BTy/Ka 5,
33ApbXKTE A B TOBA MO, " NaTPOHHMKa OT
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W360p Ha NaTPOHHULM U NPUCTABKM
3a yaapHo npobusaHe v aneto ca Heobxoaumu agantepu SDS-plus, KOMTO naceat Ha
naTpoHHuKa SDS-plus.

B 703K cnyyaii 3aBbpTeTe NpeAHaTa BTY/IKa 20 BeAHBX B NOCOKa, 06paTHa Ha CTpeskaTa.
Cnep ToBa NaTPOHHUKBT MOXe Aa Ce 3aTBOPY.

3a npo6uBaHe B CTOMaHa WM AbPBO, 3a 3aBUHTBAHE Ha BUHTOBE U 33 Hap Ha
pes6a ce M3N0N3BAT NPUCTABKM, KOUTO He ca SDS-plus (Hanp. cBpeana ¢ UMAMHAPUIHA
onawwka). Tean MHCTPYMEHTH U3UCKBAT Be3K/K0Y0B MK 3b64YAT NAaTPOHHMK C ocT

Ha cBp (BrxTe dur. H)
JIpbiKTe 334bprKalma NPbCTeH 21 Ha GbP30CMEHHNA NATPOHHUK.

3a 6bp3a cmAHa.

He usnonssaitte nHcTpymeHTH 6e3 SDS-plus 3a yaapHo npobusaHe uam aneto!
WHcTpymeHTHTe 6e3 SDS-plus 1 TexHUTE NAaTPOHHMUM Wie GbAAT NoBpeaeHH No Bpeme
Ha YAapHO NPoBMBaHe UK AneTo. BbP30CMEHHMAT NaTPOHHMK SDS-plus Ha moaena
2-26 DFR moXe IecHO Aa Ce CMeHM C BKOYeHUA 6e3K/I040B NaTPOHHUK.

2-26 DFR
CBansiHe Ha 6bP30CMEHHUA NATPOHHUK (BUsKTe dur. C)
W3abpnaiiTe Ha3a/, 3aK/1I04BALLMA NPLCTEH 6 Ha GBP30CMEHHMA NATPOHHMUK (a),
p ro 8 T0Ba v cnen Tosa 6%, NaTPOHHUK
OT rHe340TO Ha NaTpoHHMKa (b).
Cnep cBanaHeTo My, 3awmTeTe GbP30CMEHHNA NATPOHHMK OT 3aMbPCABAHMA.

MoHTax Ha 6bP30CMEHHUA NATPOHHMK (BUxKTE dur. D)

Mpeau MmoHTax noumncTeTe GbP30CMEHHNA NATPOHHUK M NEKO CMaXKeETe Kpas My.
[pbiKTe GbP30CMEHHMA NaTPOHHUK B PbKa. C BLPTALLLO Ce ABMKEHME NocTaBeTe
6bP30CMEHHIUA NATPOHHMUK B FHE3/0TO Ha NATPOHHMKA 19, 1OKATO He YyeTe ACHO, Ye
ce WpaKBa Ha MACTO (WwpaksaHe).

BbP30CMEHHUAT NATPOHHMK Ce 3aK/I04BA aBTOMATMYHO. [poBepeTe 3aKio4BawmaA
MEXaHM3bM, KaTo ro U3gbpnare.

MoHTam/CMaHa Ha NPUCTaBKU

P P BTyNKa 20 N0 NOCOKA Ha CTPe/IKaTa, AOKATO CBPeAoTO MOXe Aa

ce u3Bagu.

Ha A Ha (Brte dur. 1)
C nomouiTa Ha OrpaHMuMTeNs 3a AbAGOUMHA 13 MOXKeTe A3 HACTPOUTE enaHaTa
AbnbounHa Ha npobusaHe t.
HatucHere 6yToHa 12 Ha 4ONbAHUTENHATA APbXKKA M NOCTABETE OrpaHUYUTeNs 3a
ABABOUNHA B AOMbAHUTENHATA APbKKa 14, Taka Ye HasbbeHaTa cTpaHa Ha
OrpaHnumMTeNs 3a AbNGOUMHA A COYM HAZONY.
Mocrasete agantepa SDS-plus B NaTpOHHWKa Ha MHCTPYMeHTa 3 AOKpaid. B npoTueeH
cnyyaii, cBO6OAHMAT X0/, Ha ananTepa SDS MOXe Aa 0Beae A0 HENPaBUAHO
HacTpoiiBaHe Ha AbnboynHaTa Ha NnpobusaHe.
W3pbpnaiie orpaHnumuTens 3a AbN604MHA, AOKATO PA3CTOAHMETO MEXAY BbPXa Ha
CBPEA/IOTO 1 BbPXa Ha OTPaHMUMTENA 33 AbAGOUNHA CbOTBETCTBA Ha XenaHaTa
ABABOUMHA Ha NpobuBakHe t.

o Ha npax ¢

MoHTax Ha npaxoynosutens (Bukre dur. K)

3a oTBeNAAHE Ha Npax e Heobxoaum npaxoynosuten. Mo Bpeme Ha NpobusaHe
NPaxoynoBUTENBT € NPYKMHMPAH, KATO AbPXKIM CMyKaTe/HaTa [1aBa NOCTOAHHO
npuTUCHaTa KbM AeTaiina.

HatucHere 6yToH 12 Ha Ta IpbKKa U OrpaHu4uTeNs 3a
AbnboumnHa 13. HatucHeTe oTHOBO BYTOH 12 1 NOCTaBeTe NPaxoynoBUTENA OTNPes, B
AONMbAHUTENHATA APBKKA 14,

Korato cmenATe npuctasku, Aa He 3a npax 4. CBbprKeTe MapKy4 Ha NpaxocmyKaykata (19 Mm) KbM OTBOpa Ha NPaxoynoBuTeNs.
Mpaxocmykaykara (Hanp. GAS...) Tpabea a e noaxoAAwa 3a Aetaina. MNpu

SDS-plus npucraska/apantep OTCTpaHABaHE Ha CyX npax, KoiTo e ocobeHo Bpe/eH 3a 34paBeTo UK KaHLeporeHeH,

SDS-plus agantepsT e NpoeKTUpaH Ja ce ABUXKM cBOGoAHO. ToBa np! aKkcmanHo e ci a Kauka.

BueHe, Korato MHCTPYMeHTHT paboTu 6es Tosap. Mo Bpeme Ha paboTa obaye cBpeanoTo

ce UeHTpupa aBTomaTuHO. ToBa He BAMAE Ha TOYHOCTTA Ha NPoBMBaHe. Vika Ha Ha Ha 3a

MoHTax Ha agantepa SDS-plus (Bukre ®ur. E)

GBH 2-26 DFR: MoHTupaiiTe 6bp30cMeHHUA NaTpoHHUK SDS-plus 2 (BukTe MoHTax Ha
6bp30CcMeHHNA NAaTPOHHMK). Mpean MoHTaxa nouncrete agantepa SDS-plus u neko
CMaeTe Kpas My 3a NOCTaBAHe.

C BbPTALLO Ce ABUKEHME nocTaBeTe aaanTepa SDS-plus B NaTpOHHMKA Ha UHCTPYMeEHTa 3,
[l0KaTo Ce WpakHe Ha MACTO. AfanTepbT SDS-plus ce 3aKk/I04Ba aBTOMATUUHO.
MpoBepeTe 3aK/IO4BALLMA MEXaHU3bM, KaTo U3abpnaTte agantepa SDS-plus.

UssaxpaaHe Ha aganTepa SDS-plus (Buxre dur. F)
W3abpnaiiTe 3ak/iousawara sTy/ika 5 Hasaz, (a), 3aApbIKTe A B TOBA NONOXKEHNE U
nsBageTe agantepa SDS-plus OT NaTPOHHWKA HA MHCTpymeHTa (b).

WHctpymenTy 6e3 SDS-plus (2-26 E/RE/DE/DFR)

He n3nonseaiite uHcTpymeHTn 6e3 SDS-plus 3a yaapHo npobusaxe uau gneto!
WHcTpymeHTUTe 63 SDS-plus 1 TexHUTe NaTPOHHULUM Wie 6bAAT NnoBpeseHn No Bpeme
Ha ylapHO NpobuBaHe UM aneto.

MoHTUpaHe Ha npucTaBkata

MoHTupaiiTe 18-3b6HMsA NaTPOHHUK (NpUcTaBKa) (BuKTE MOHTUPaHE Ha NaTPOHHMKa
3a pabota ¢ MHcTpymeHTH 6e3 SDS-plus). 3aBbpTeTe BTy/IKaTa Ha NaTPOHHMKA 06paTHO
Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/IKa, J0KATO NATPOHHUKBT CTaHe A0CTaTbYHO WHPOK, 33 Aa ce
oTBOpM. MocTaBeTe HAKPatHIMKa B LEHTbPA Ha NAaTPOHHMKA U FO 3aTerHeTe PaBHOMEPHO
B8 TpUTE OTBOPA C NOMOLLTA Ha K/KOYa 33 NATPOHHWKE.

WU3BaxaaHe Ha HaKpaiiHWUKa
3aBbpTeTe BTY/IKaTa Ha NaTPOHHMKa 0BPATHO Ha YaCOBHWKOBaTa CTPE/IKa C NOMOLLTA Ha
K/I0Ya 3 NaTPOHHMKA, JOKATO HAaKPAMHUKLT MOXKe Aa GbAe U3BajeH.

Ynotpeba 6e3 SDS-plus (GBH 2-26 DFR)

He n3nonssaiite uHcTpymeHTtn 6e3 SDS-plus 3a yaapHo npobusaxe uau aneto!
WHcTpymeHTUTE 6e3 SDS-plus 1 TeXHMTE NaTPOHHMUM Uie GbAaT NOBPEAEHM N0 Bpeme
Ha y/1apHO NpoBMBaHe UM Aneto.

MoHTUpaHe Ha MHCTPYMeHTa (BukTe Our. G)

MoHTupaitTe 6bP30CMEHHWA NATPOHHUK 1 (BUKTE MOHTUPaHe Ha Bbp3ocMeHHUsA
NaTPOHHMK).

[pbiTe 3abpKaLUMA NPbCTEH 21 Ha 6| NaTPOHHMK. 3aBbp’ npeaHara
BTy/IKa 20, AOKATO NATPOHHUKBT Ce OTBOPM AOCTATLUYHO WHPOKO, 33 Aa nobepe
MHCTPYMeHTa.

MNpoabmkeTe Aa AbpxuUTe NpbcTeHa 21 1 3aBbpTeTe NpeaHaTta BTynka 20 No nocoka

Ha CTPe/IKaTa, JOKaTO He YyeTe ACHO WPaKBaHe.

MposepeTe 3a CUrYPHO 3aK/I04BaHe, KaTO U3AbPNATE MHCTPYMEHTA.

3abenexka: Cnef KaTo NATPOHHUKET € HaMb/IHO OTBOPEH, NPU NOC/IEABALLLO 3aTBAPAHE
MOe /13 Ce Yye Tpecyalll 38yK NOpaau KOHCTPYKLUMATA MY U NATPOHHUKET MOMeE /13 He ce
3aTBOPU.

(BukTe dur. L)
YKenaHata 4bA604MHA Ha NPOGUBaHE t MOXe /13 Ce HACTPOM U C NPUCTaBKa 33
npaxoynosuren.
MoctaseTe agantepa SDS-plus B NaTpOHHWKa Ha MHCTPYyMeHTa 3 AoKpaid. B npoTuseH
cnyyai cBobOAHUAT X0A, Ha aganTepa SDS moxe fa foBeae A0 HeNpaBUIHO HAacTponBaHe
Ha ABABOUNHATA Ha Npo6HBaHe.
Pa3xnabeTe BUHTa C HaKaTKa 25 Ha NPUCTAaBKATa 3a NPaXoyNOBUTEN.
Mocrasete MHCTPyMeHTa 3apaBo (6e3 Aa ro BKloYBaTe) BbPXY PaBOTHATa MOBBPXHOCT.
Apantepst SDS-plus TpabBa Aa onupa B paboTHaTa NOBLPXHOCT.
MNnb3HeTe BogewaTa Tpbba 26 Ha NpUCTaBKaTa 3a NPaxoyNaBAHe B Abpxaya i,
[l0KAaTO rNaBaTa Ha NPUCTAaBKaTa 3a NPaxoy/iasaHe onpe B paGoTHaTa NOBbPXHOCT.
Bopeuwjata Tpwba 26 TpAGBa Aa ce NpemecTsa no TeneckonuyHata Tpbba 24 camo Ha
MUHUMA/HOTO PasCTOAHME, HEOBXOAMMO 33 OCUTyPABAHE Ha MAKCUMaNnHa BUAMMOCT
Ha CKafaTa Ha TeNeckonuyHaTa Tpb6a 24.
3aTerHeTe OTHOBO BWHTa C HakaTka 25. PasxnabeTe 3aTArawma BUHT 22 Ha OrpaHUunTeNs
Ha ABBOYNHATA Ha NPUCTABKATA 32 NPaxoynasaHe.
MNab3HeTe orpaHuumuTens Ha AbnbounHarta 23 no TeneckonuyHara Tpwvba 24,
[l0KaTO Pa3CTOAHMETO t, NOKa3aHO Ha Purypa L, CbOTBETCTBA Ha XeNaHaTa AbAGOUNHA
Ha npobuBaHe (pascToAHMETO MeXAy BbHIWHWA Kpail Ha Bogewwata Tpbba 26 u

P CTpaHa Ha orp: Ha 61 23).
3aTerHere OTHOBO 3aTArALUMA BUHT 22 B TOBA NONOKEHME.

Pa6ora

BuHarn ire 0 Pt ! p o010
HanpexeHue TpABBa 1a CbOTBETCTBA HA CTOMHOCTTA, NOCOYEHa Ha TabenkaTa ¢ AaHHN
Ha MHCTpYMeHTa. UHCTpYMeHTUTe, npeaHasHayenu 3a 230 V, morat ga paboTaT 1 Ha
220 V.

Pexxumu Ha paborta

M3non3BaiiTe npeBKklo4BaTeNA 3a pexum Ha pabota 11, 3a aa usbepete pexuma Ha
paboTta Ha MHCTPpyMeHTa. MpomeHAiiTe peskMma Ha paboTa camo KOrato MHCTPYMEHTBT
e usknioyeH! B NpoTUBEH CAy4aii MHCTPYMEHTBT MOXKe Aa ce NoBpeau.

3a aa npomeHuTe pexuma Ha paboTa, HaTucHeTe ByToHa 3a 3akntousaHe 10 u
3aBbpTeTe NpeBKNoYBaTeNA 38 PEXUM Ha paﬁoTa 11 B XenaHaTa No3MUMA, AOKATO
yyeTe LpakBaHe.
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1§ IT 3
3a ypapHo
1 npobusate 8 1 T
6eTOH 1 KamMbK
1§ IT
3a npobuBaHe B 3
1 cToMaHa uan AbPBo, | T
3a 33BUHTBAHE HA
BUHTOBE U
HapA3BaHe Ha pesbu. 14 )
3a perynupaHe Ha '@'
nosuyyaTa Ha
Anetoto (Vario-Lock) (11 3
3a aneto [| T

U360p Ha nocoka Ha BbpTeHe (2-26 RE/DRE/DFR)

W3nonssaiiTe npesk/ioysaTens 3a BbPTEHE HAAACHO/NABO 7, 33 12 IPOMEHMTE NOCOKaTa
Ha BbPTEHE Ha MHCTPYMEHTa.

MpomeHAiTe NOCOKATa Ha BbPTEHE CAaMO KOTaTo MHCTPYMEHTBT e MU3K/oyeH!

B NPOTMBEH CAyyali MHCTPYMEHTET MOXKe /13 Ce NOBPeAN.

BupreHe : 3aBbp’ np 33 BbpTEHe HagAcHO/NABo 7 OT ABeTe
CTpaHy A0Kpait B NO3ULMA <.

BbpTeHe HanABo: 3aBbpTeTe NPeBKIOYBATENA 33 BbPTEHE HAACHO/NABO 7 OT ABeTe
CTPaHM AOKPai B NO3ULMA >,

Mpu yaapHo Npo6uBaHe 1 ANETO BUHATK HACTPOIABANTE NOCOKATa Ha BbPTEHE Ha
AACHO BbPTEHE.
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KULLANIM KILAVUZU

once tiim okuyun ve anlayin.
1. Kiric1 Delici Makineler igin Giivenlik Kurallar
Bu aletin giivenli bir sekilde galistiriimasi, yalnizca bu kilavuzdaki tim talimatlari
eksiksiz okuyup harfiyen uygulamaniz durumunda miimkiindiir.
Ayrica, liitfen triinle birlikte verilen brostirdeki genel giivenlik talimatlarina uyun.
«ilk kullanimdan 6nce pratik bir gosteri isteyin.
eisitme hasarini 6nlemek igin kulak koruyucu kullanin.
*Koruyucu gozliik takin.
*Uzun saglariniz varsa, sag koruyucu kullanin.
*Sadece dar giysiler giyin.
*Calisma sirasinda olusan toz sagliga zararli, yanici veya patlayici olabilir.
Uygun koruyucu énlemleri alin.
eOrnekler: Bazi toz tiirleri kanserojen olarak siniflandirilir.
Uygun toz/talag emme sistemleri kullanin ve toz maskesi takin.
*Hafif metal tozu tutusabilir veya patlayabilir. Karisik malzemeler 6zellikle tehlikeli
oldugundan, calisma alanini daima temiz tutun.
eKablo calisma sirasinda hasar goriirse veya kesilirse, dokunmayin; hemen gii¢ kablosunu
¢ikarin. Hasarli kablosu olan bir aleti asla kullanmayin.
* Dig mekanda kullanilan aletleri, 30 mA'den fazla olmayan bir akim kesici (RCD) ile
baglayin. Aleti yagmura veya neme maruz birakmayin.

Kabloyu daima aletten uzakta, arkaya dogru yonlendirin.

 Gizli tesisatlari tespit etmek igin uygun dedektérler kullanin veya yardim icin yerel
elektrik sirketinizi arayin. Elektrik kablolariyla temas yangina veya elektrik carpmasina
neden olabilir. Gaz hattindaki hasar patlamaya neden olabilir. Su borusundaki hasar
maddi hasara veya elektrik garpmasina neden olabilir.

* Aleti yalnizca 11 numarali yardimei tutamakla kullanin.

« is pargasini giivenli bir sekilde sikistirin. Bir sikisirma aparat veya mengene ile
sabitlenmis bir is parcasi, aleti elle tutulandan daha givenli bir sekilde tutar.

* Aleti yalnizca kapaliyken bir somun veya vida (izerine yerlestirin.

* Uzun vidalari sikarken dikkatli olun; kayma riski vardir.

* Aleti daima iki elinizle sikica tutun ve galisirken saglam bir zeminde durdugundan
emin olun.

* Aleti daima kapatin ve yere koymadan 6nce tamamen durmasini bekleyin.

* Cocuklarin aleti kullanmasina asla izin vermeyin.

Alet, yalnizca orijinal aksesuarlar kullanildiginda diizgiin caligir.

Emniyet kavramasi: Matkap ucu sikisirsa veya takilirsa, matkap miline giden tahrik
kesilir. Olusan kuvvetler nedeniyle, aleti her zaman iki elinizle sikica tutun ve dengeli bir
durus saglayin.

2. Teknik Ozellikler

Model RH2601

Glig 800W

Voltaj / Frekans 220-240V ~ 50Hz

Darbe enerjisi 3,2)

Yikstiz hiz 0-1150 RPM

Maksimum darbe orani 0-4000 BPM
Beton 26 mm

Maksimum delme capi Ahsap 68 mm
celik 13 mm

SDS Plus mandren Velcro kayish

Bu ozellikler, 110/220/230/240 V nominal voltaj [U] i¢in gegerlidir. Daha disiik voltajlar
ve lilkeye 6zgli modeller igin 6zellikler degisiklik gosterebilir.

Her aletin ticari ad farklilik gésterebileceginden, liitfen aletinizin siparis numarasini not
edin.

liltii ve Titresim Bilgileri

Olgiilen degerler EN 50 144.2'ye gore belirlenmistir.
Aletin tipik A-agirhkh gir seviyeleri sunlardir:
Ses basing seviyesi: 91 dB(A);

Ses giicii seviyesi: 104 dB(A).5

Kulaklik takin!

Tipik agirlikli ivme 12 m/s?dir.

Kullanim Amaci

2-26 E/RE

Bu aletler beton, duvar ve tasta darbeli delme igin tasarlanmistir. Ayrica ahsap, metal,
seramik ve plastikte darbesiz delme igin de uygundur.

Elektronik kontrollii ve ileri/geri dénislu aletler vidalama ve dis agma igin de uygundur.

2-26 DE/DRE/DFR

Bu aletler beton, duvar ve tasta darbeli delme ve hafif keskileme igin tasarlanmistir.
Ayrica ahsap, metal, seramik ve plastikte darbesiz delme igin de uygundur.

Elektronik kontrollii ve ileri/geri déniislui aletler vidalama ve dis agma igin de uygundur.

Alet Bilesenleri

Liitfen alet gorselinin bulundugu sayfayi agin ve bu kullanim kilavuzunu okurken agik
tutun.

Alet bilesenleri ilgili sayfada gésterildigi gibi listelenmistir.
Anahtarsiz hizl degistirilebilir mandren (2-26 DFR)
SDS-plus hizli degistirilebilir mandren (2-26 DFR)
Takim mandreni (SDS-plus)

Toz kapag!

Kilitleme mansonu

Matkap mandreni kilitleme halkasi (2-26 DFR)

. ileri/geri anahtari (2-26 RE/DRE/DFR)

Kilit diigmesi

Degisken hiz fonksiyonlu anahtar

10. Kilitleme diigmesi

11. Mod anahtari

12. Ek sap uzerindeki diigme

13. Derinlik durdurucu

14. Ek sap

15. Matkap mandreni vidasi*

16. Matkap mandreni*

17. Matkap mandreni igin SDS-plus adaptéri*

18. Monte edilmis matkap mandreni*

19. Soket Matkap Mandreni (2-26 DFR)

20. Hizh degistirilebilir Anahtarsiz Mandren On Kovani (2-26 DFR)
21. Anahtarsiz Mandren Halkasi (2-26 DFR)

22. Toz Emme Baglanti Elemani Stkma Vidasi*

23. Toz Emme Baglanti Elemani Derinlik Durdurucu*
24. Toz Emme Baglanti Elemani Teleskopik Borusu**
25. Toz Emme Baglanti Elemani Kanat Vidasi*

. Toz Emme Baglanti Elemani Kilavuz Borusu*
iversal Ug Tutucu*

OPNOGM AWM

* Gosterilen veya agiklanan tim bilesenler standart teslimat kapsaminda degildir.

3. KULLANIM TALIMATLARI

Yardimar tutamak (bkz. $ekil A)

Aletinizi yalnizca yardimci tutamak 14 ile kullanin. Yardimci tutamak 14'i rahat bir
konuma getirerek, giivenli calisma igin dengeli ve yorulmadan calisabileceginiz bir
calisma pozisyonu elde edebilirsiniz.

Yardimci tutamak 14'li saat yoniiniin tersine gevirerek gevsetin ve tutamagi istediginiz
¢alisma konumuna ayarlayin. Yardimci tutamagin sikma bileziginin gévdedeki ilgili
yuvaya oturdugundan emin olun.

Ardindan yardimci tutamak 14'li saat yoniinde gevirerek tekrar sikin.

Matkap Mandreninin Takilmasi/Degi Imesi (2-26 E/RE/DE/DFR)

SDS-plus Olmayan Aletlerle Calismak igin Matkap Mandreninin Takilmasi (bkz. Sekil B)
SDS-plus olmayan aletlerle (6rnegin, silindirik sapli matkap uglar) calismak igin uygun bir
matkap mandreni kullanin. SDS-plus adaptéri 17 (aksesuar), disli matkap mandreni
16'ya sabitlenmelidir. Matkap mandrenini 15 numarali vidayla sabitleyin.

Montajdan 6nce adaptér sapini temizleyin ve takma ucunu hafifge yaglayin.

Monte edilmis matkap mandreni 18'in sapini, yerine oturana kadar gevirerek 3 numarali
alet mandrenine yerlestirin.

Adaptor sapi otomatik olarak kilitlenir. Matkap mandrenini gekerek kilitleme islemini
kontrol edin.

Matkap Mandrenini Cikarma
18 numarali matkap mandrenini gikarmak igin, kilitleme mansonu 5'i geriye dogru
¢ekin, bu konumda tutun ve matkap mandrenini aparattan gikarin.

Matkap Mandrenleri ve Aparat Segimi

Darbeli delme ve keskileme igin, SDS-plus matkap mandrenine uyan SDS-plus adaptérler
gereklidir.

Celik veya ahsap delmek, vida sikmak ve dis agmak i¢in SDS-plus olmayan aparatlar
(6rnegin, silindirik safth matkap uglari) kullanilir. Bu aletler, hizli degistirme 6zelligine
sahip anahtarsiz veya disli mandren gerektirir.

SDS-plus olmayan aletleri darbeli delme veya keskileme igin kullanmayin! SDS-plus
olmayan aletler ve matkap mandrenleri, darbeli delme veya keskileme sirasinda hasar
goriir. 2-26 DFR modelinin hizl degistirilebilir SDS-plus matkap mandreni, birlikte verilen
anahtarsiz matkap mandreni ile kolayca degistirilebilir.

2-26 DFR

Hizli Degistirme Mandreninin Cikariimasi (Bkz. Sekil C)

Hizli degistirme mandreni kilitleme halkasini 6 geriye dogru gekin (a), bu konumda tutun
ve ardindan hizli degistirme mandreni yuvasindan gikarin (b).

Cikardiktan sonra, hizli degistirme mandrenini kirden koruyun.
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Hizli Degistirme Mandreninin Takilmasi (Bkz. $ekil D)

Takmadan énce hizli degistirme mandrenini temizleyin ve ucunu hafifce yaglayin.

Hizli degistirme mandrenini elinizde tutun. Cevirme hareketiyle hizli degistirme
mandrenini, yerine oturdugunu agik¢a duyana kadar (klik) mandren yuvasina 19 yerlestirin.
Hizli degistirme mandreni otomatik olarak kilitlenir. Kilit mekanizmasini cekerek

kontrol edin.

Ek Parcalari Takma/Degistirme
Ek pargalari degistirirken, toz kapagi 4'e zarar vermemeye dikkat edin.

SDS-plus Ek Pargasi/Adaptor

SDS-plus adaptorii serbestce hareket edecek sekilde tasarlanmistir. Bu, alet yiiksiiz
calisirken eksenel kagikliga neden olur. Ancak, galisma sirasinda matkap ucu otomatik
olarak merkezlenir. Bu, delme hassasiyetini etkilemez.

SDS-plus Adaptériiniin Takilmasi (bkz. $ekil E)

GBH 2-26 DFR: SDS-plus hizli degistirilebilir matkap mandreni 2'yi takin (bkz. Hizli
degistirilebilir matkap mandreni takma). Takmadan énce SDS-plus adaptériini temizleyin
ve giris ucunu hafifce yaglayin.

SDS-plus adaptériind, yerine oturana kadar 3 numarali alet mandrenine gevirerek
yerlestirin.

SDS-plus adaptérii otomatik olarak kilitlenir. SDS-plus adaptériinii gekerek kilitleme
mekanizmasini kontrol edin.

SDS-plus adaptériiniin gikariimas (bkz. Sekil F)
Kilitleme mansonunu 5 geriye ¢ekin (a), bu konumda tutun ve SDS-plus adaptériini alet
mandreninden gikarin (b).

SDS-plus'siz aletler (2-26 E/RE/DE/DFR)
SDS-plus'siz aletleri darbeli delme veya keskileme icin kullanmayin! SDS-plus olmayan
aletler ve matkap mandrenleri, darbeli delme veya keskileme sirasinda hasar gortr.

Ekipmanin Takilmasi

18 digli mandreni (eklenti) takin (SDS-plus olmayan aletlerle calismak icin bkz. Mandrenin
Takilmasi). Mandren agilacak kadar genisleyene kadar mandren kovanini saat yéniiniin
tersine gevirin. Ucu mandrenin ortasina yerlestirin ve mandren anahtarini kullanarak tg
delige de esit sekilde sikin.

Ucun Cikariimasi
Ug cikarilabilene kadar mandren kovanini mandren anahtariyla saat yoniiniin tersine
cevirin.

SDS-plus Olmadan Kullanim (GBH 2-26 DFR)
SDS-plus olmayan aletleri darbeli delme veya keskileme igin kullanmayin! SDS-plus
olmayan aletler ve mandrenleri darbeli delme veya keskileme sirasinda hasar goriir.

Takim ucunun takilmasi (bkz. Sekil G)

Hizli degistirilebilir anahtarsiz matkap mandreni 1'i takin (bkz. Hizl degistirilebilir matkap
mandreninin takilmasi).

Hizli degistirilebilir anahtarsiz matkap mandreninin 21 numarali tutma halkasini tutun.
Takim mandreni takim ucunu alacak kadar agilana kadar 20 numarali 6n kovani gevirin.
Halka 21'i tutmaya devam edin ve agikga bir tik sesi duyana kadar 20 numarali 6n kovani
ok ydniinde gevirin.

Takim ucunu gekerek glivenli bir sekilde kilitlendiginden emin olun.

Not: Mandren tamamen agildiktan sonra, tasarimi nedeniyle daha sonraki kapatmada bir
circir sesi duyulabilir ve takim mandreni kapanmayabilir.

Bu durumda, 20 numarali 6n kovani ok y6niiniin tersine bir kez gevirin. Takim mandreni
daha sonra kapatilabilir.

Matkap Ucunun Gikarilmasi (bkz. Sekil H)
Hizli degistirilebilir anahtarsiz matkap mandreninin 21 numarali tutma halkasini tutun.
Matkap ucu gikarilabilene kadar 20 numarali 6n kovani ok yéniinde gevirin.

Delme Derinliginin Ayarlanmasi (Bkz. Sekil 1)

Derinlik durdurucu 13'i kullanarak istediginiz delme derinligi t'yi ayarlayabilirsiniz.
Yardimci tutamaktaki 12 diigmesine basin ve derinlik durdurucuyu, tirtikli tarafi asagi
bakacak sekilde yardimei tutamak 14'e yerlestirin.

SDS-plus adaptériini 3 numarali takim aynasina sonuna kadar yerlestirin. Aksi takdirde,
SDS adaptériiniin serbest boslugu delme derinliginin yanlis ayarlanmasina neden olabilir.
Derinlik durdurucuyu, matkap ucu ile derinlik durdurucunun ucu arasindaki mesafe
istenen delme derinligi t'ye denk gelene kadar uzatin.

Toz Emici ile Tozun Atilmasi (Aksesuar)

Toz Emicinin Takilmasi (Bkz. Sekil K)

Toz emme igin bir toz emici gereklidir. Delme sirasinda toz emici yaylidir ve emme bashgini
is pargasina surekli olarak bastirir. Yardimci tutamaktaki 12 numarali digmeye basin ve
derinlik durdurucu 13'G ¢ikarin. 12 numarali diigmeye tekrar basin ve toz emiciyi 6n
taraftan yardimci tutamak 14'e takin.

Toz emicinin agzina bir elektrik stipiirgesi hortumu (19 mm) baglayin.

Elektrik stiplrgesi (6rnegin, GAZ...) is pargasina uygun olmalidir. Ozellikle sagliga zararli
veya kanserojen olan kuru tozu temizlerken ézel bir elektrik stiptirgesi kullanin.

ROTOR

Toz emme aparatinda delme derinliginin ayarlanmasi (bkz. Sekil L)

istenen delme derinligi t, bir toz emme aparatiyla da ayarlanabilir.

SDS-plus adaptériini 3 numarali alet mandrenine sonuna kadar yerlestirin. Aksi takdirde,
SDS adaptoriiniin boslugu delme derinliginin yanlis ayarlanmasina neden olabilir.

Toz emme aparatindaki 25 numarali ayar vidasini gevsetin.

Aletinizi (agmadan) ¢alisma yiizeyine sikica yerlestirin.

SDS-plus adaptérii calisma yiizeyine dayanmalidir. Toz emme aparatinin kilavuz borusu
26'sini, bashgi calisma yiizeyine dayanana kadar tutucusunda kaydirin. Kilavuz boru 26,
teleskopik boru 24 boyunca yalnizca teleskopik boru 24 tizerindeki 6lgegin maksimum
gorunrligini saglamak icin gereken minimum mesafe kadar hareket ettirilmelidir.
Kaldirag vidasi 25'i tekrar sikin. Toz emme aparatinin derinlik durdurucusundaki
sikistirma vidasi 22'yi gevsetin.

Derinlik durdurucusunu 23, Sekil L'de gésterilen t mesafesi istenen delme derinligine
(kilavuz boru 26'nin dis ucu ile derinlik durdurucusu 23'iin i¢ tarafi arasindaki mesafe)
denk gelene kadar teleskopik boru 24 boyunca kaydirin.

Sikistirma vidasi 22'yi bu konumda tekrar sikin.

Cahstirma

Her zaman dogru gu¢ kaynagi voltajini kullanin! Giig kaynagi voltaji, aletin tip plakasinda
belirtilen degerle ayni olmalidir. 230 V i¢in derecelendirilmis aletler 220 V'ta

da calistirilabilir.

Calisma Modlar

Aletinizin ¢alisma modunu segmek igin calisma modu anahtari 11'i kullanin. Galisma
modunu yalnizca alet kapaliyken degistirin! Aksi takdirde alet hasar gérebilir.

Calisma modunu degistirmek icin, kilitleme diigmesine 10 basin ve galisma modu anahtari
11'i klik sesi duyana kadar istediginiz konuma gevirin.

IT 1§ 3
Beton ve tasta

1 darbeli delme igin 1 T

i Celik veya ahsapta g 4

&

1 delme, vida takma
ve dig agma igin.

Keski konumunu
ayarlamak igin
(Vario-Lock)

Keskileme igin

n Segilmesi (2-26 RE/DRE/DFR)

s yoniinu degistirmek icin sag/sol déniis anahtari 7'yi kullanin.

ni yalnizca alet kapaliyken degistirin! Aksi takdirde alet hasar gérebilir.
Sag déniis: Sag/sol doniig anahtari 7'yi her iki tarafta miimkiin oldugunca
<konumuna gevirin.

Sol déniis: Sag/sol déniis anahtari 7'yi her iki tarafta miimkiin oldugunca >
konumuna gevirin.

Darbeli delme ve keskileme yaparken, doniis yonini her zaman sag donise ayarlayin.
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ce DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. lifov, Romania asiguram, garantam si declardm pe propria rdspundere,
conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sanatatea,
securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Ciocan rotopercutor” marca “ROTOR” Model RH2601, la care se refera prezenta

declaratie, respectd si este conform cu prevederile: HG 1029/2008 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28, si cu
Directiva 2006/42/CE privind echipamentele tehnice / Anexa VIII, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica / Anexa Il,
Respectiv a standardelor:

EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018EN 61000-6-2:2019, EN 61000-6-4:2019 si pot fi comercializate, avdnd marcajul de conformitate CE aplicat

de producdtor.

Certificat nr.: M.2024.206.C104980

Data Inregistrarii: 07.08.2024 Administrator
Romanov Miroslav

€3 DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following ROTOR machine(s): Electric hammer drill

model: RH2601 are of series production and conforms to the following European Directives: 2006/42/EC Machinery Directive / Annex VIII
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive / Annex Il and are manufactured in accordance with the following standards or standardized
documents:

EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018EN 61000-6-2:2019, EN 61000-6-4:2019

CERTIFICATE NO.: M.2024.206.C104980
Registration Date: 07.08.2024
The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania

Director

€3 OEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

Enedant Tync OO0/, 3ansssa, Ye fonynsbpoeHnTe npoayKTu ¢ mapka ROTOR: Mogen: Mepdopatop RH2601, ca npov3BeseHy B CbOTBETCTBUE
CbC cneaHuTe aMpekTueK Ha EC: iupektusa 2006/42/EO 3a mawunuTe / NMpunoskenue VI, Aupektusa 2014/30/EC 3a enekTpomarHutHa
cbBmecTUMOCT / Mpunoskerue |l 1 ca NpoM3BeaeHU B CbOTBETCTBME CbC CNEAHWUTE CTAHAAPTU UAW CTaHAAPTU3MPAHM JOKYMEHTU:

EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018EN 61000-6-2:2019, EN 61000-6-4:2019
CERTIFICATE NO.: M.2024.206.C104980
JMaTa Ha peructpauua: : 07.08.2024

TexHuueckaTa OKYMeHTaUMA ce nasu npu npoussoautena: ENIEGAHT TYIC 00/,
Bwvarapusa, 1799 Codus, Mnagocr 2, 6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an.12

[upektop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP

15



n DTD n BEM RETAIL GROUP SRL

CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului

Véndut prin societatea. din localitatea.

tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vdnzarea din magazin.
Tel

Data procurdrii produsului

Prezentul certificat de garantie este emis in conformitate cu prevederile Ordonantei de Urgentd nr. 140/2021 privind vanzarea de bunuri si garantiile asociate acestora.
Tn baza acestei ordonante:

- Consumatorul are dreptul legal la aducerea produsului la conformitate (reparare sau inlocuire farad costuri suplimentare), in termen de maximum 15 zile
calendaristice de la data sesizdrii defectului.

- Garantia comerciala oferitd nu afecteaza drepturile legale privind conformitatea produsului.

- Toate reparatiile, inlocuirile, diagnosticérile, expertizele si transportul sunt asigurate gratuit de catre vanzator pe toata perioada garantiei.

- Certificatul de garantie este emis pe suport durabil, redactat in limba romana, si inmanat consumatorului la data achizitiei produsului.

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (facturd, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si Ig.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:

® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

® Produsul are o defectiune ireparabild
® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplic3 accesoriilor consumabile. in functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. In cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Dacd produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fata de consumator, in cadrul termenului de garantie, sd asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de cdtre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manip , transport si di itare cuprinse in d ia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

© Neglijenta in utiliare;

® Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

® Transport si manipulare necorespunzdtoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptdri sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

® Nerespectarea normelor de siguranta electrica la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA N URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moara/tocétoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzin3, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale caror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzura atunci cand aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectdrii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupdtoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesivd, temperaturi nepotrivite, ali ‘e Cu tensiune nec a sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cdind
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupd, turbind, carcasa de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasd, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moard/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nuc, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
JUDET CONTACT N casnic $I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.
PUNCTE SERVICE Bucuresti 'T'Ul A"z:’; tl.?ngsnsrg;? or. Otopeni, jud. Itfov A\ ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL
: + N 1
BEM RETAIL GROUP SRL. el 'DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D igurati-va ca il | e insotit
de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMUMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmM U NPaBUAbHOCTM
3aM0/HEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Bce npeTeH3uy 1 BONPOCHI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E AUArHOCTUKM,
npt 01 B Haem HHOM CEPBUC LLEEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpymeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numérul de serie emis de uzina
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMIA YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M UCMPABHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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OCHOBAHWA A/19 NPOBELEHWA TAPAHTUMHOTO PEMOHTA

1.TapaHTnA Ha obopyaoBaHUe BCTYyNaeT B CUIY, C AaTbl €70 NPoAaXKM KOHeYHoMy noTpebuTento,un aencreyet
B TeuyeHuu 24 mecAaues.

B rapaHTUitHbIV Nnepuopa Bnagenew, o06opyaoBaHMA MMeET NPaBo Ha 6ecniaTHbI PEMOHT U ycTpaHeHue
HEWCNPABHOCTEN, ABNAIOWMXCA 3aBOACKUM AepeKTOM.

2.TapaHTUIHBIN PEMOHT NPOU3BOANTCA TONIbKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MAaCTEPCKUX TONBKO NPU HAaNNYUU

y Bnagenbua 060pyA0BaHNA NONHOCTbIO 3aMOJIHEHHOTO rapaHTUIMHOTO TalOHa YCTaHOB/IEHHOro 0bpasua.
HenpasuabHO UM HE MONIHOCTbLIO 3aMOIHEHHbIV FAaPaHTUIHBIN TaIOH He AaeT NpaBa Ha 6ecnnaTHbIv
rapaHTUMHbIA PEMOHT.

3.KomnaHua He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 38 BO3MOXHbIE PacXo/bl, CBA3AHHbIE C MOHTAXXOM AeMOHTaXem
rapaHTuitHoro obopyfoBaHusA, a TakKe 3a ylepb, NPUUNHEHHDBIN Apyromy 060pyA0BaHUIO B pesynbTaTe
BbIXOAA U3Ae/IMA U3 CTPOA B rapaHTUIMHbBIN Nnepuos.

4.inarHocTmka obopya0BaHNA, BbIABMBLLAA HEOBOCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KAUEHTa U NOATBEPAMBLLARA
paboTocnocobHOCTb AnMarHoCTUpyemMoro 060py0BaHMA, ABNAETCA NAATHOM YCNYrOi U NOANEKUT onnaTte
KJMEHTOM.

*PEMOHT M 3AMEHA YACTEM HE NPOANEBAET TAPAHTUMHbIM CPOK.

*3AMEHEHHbIE AETAIM (ATPEFATbI) NEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®UPMbI.

MOAMUCU TTIOKYTIATEITA ..oviiiiiie ettt eb e e s st ab e be e eae e

& BHUMAHWE! CIIEAYWTE UHCTPYKLIMAM B PYKOBOZACTBE MO SKCMYATALIN MPOAYKTA!

BHUMAHWE!
& JIAHHbIY MPOAYKT NU3rOTOBEH TOMbKO ANA BbITOBOrO UCMOb3OBAHWSA, HE U1 MPOMbILLTEHHBIX OMEPALIAN.

PUNCTE SERVICE/CEPBUCHbIN LIEHTP
BEM INNA SRL

LOCALITATE CONTACT

str.Uzinelor 1
(+373) 68 512 266, (+373) 61 099 998

Mun. Chisinau
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CEPTUOUKAT 3A FAPAHLINA KAYECTBO nDTDn

Mpoayxr. Mogen
MpousBoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/nata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha kynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepnog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANIN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM ledeKTU.

lapaHUMATa He BaX1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPeGUTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeau, NPpUYNHEeHN OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia 1 BUCOKN TemMmnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHU- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*HEen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEeN3NpPaBHOCTN, Bb3HMKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV OMUT 33 CAaMOCTOATENIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpeneXHWTe eNeMeHTy;

NPV U3MNoN3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macso 1 GeH3IH;

«Npy IWNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTtypa u T.H.).
[apaHLMOHHVMAT CPOK Ce yAbMKaBa 3a Nepro/ia Ha NPecToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBII3 3a PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHNME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMEKTOBKA, NPOBEpPeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIIaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVioOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cvt Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKaTa, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJ1Ha TEXHNYECKa U3NMPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauuma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A MNOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!
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